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(Съ Мальков в отпуск, упаковал желтый . 
чемодан и посхал в аэропорт. А погода -- ну чтоб ей про- 
валиться — хуже не придумаешь: дождь пополам © 
мокрым снегом, облака за деревья норовят зацепиться. 
Нелётная погода. Сел Мальков в зале ожидания, приго- 
рюнился. Сидит, а вокруг народ снуёт и толкует о 
циклоне: мол, нагрянул проклятущий с холодного Барен- Ер, 
цева моря и будет мочить три дня подрад. 

«Деваться некуда, придётся ждать,-- уныло подумал 
Мальков. Три дни — не месяц. А то, глядишь, и раньше 
распогодится. Бывает же так: синоптики обещают одно, а 
на деле получается другое. Посижу маленько и пойду в 
буфет подкрепиться». 

| И только он так подумал, как подошел широкопле 

чий, прузный мужчина и сел в соседнее кресло. К 

плетеную корзину, завязанную сверху цветастой 

„кой, рядом с Мальковским чемоданом поставил. | 

ъщие мозолистые руки на колени положи 

Ух, ну и погода, ни один самолёт не 

Самый что ни есть настоящий цик 


‘ся, хоть кулаками маши, хоть ногами, 
ый для порядка куда-то звонит по теле 
(0 озабочениос, нахмуренное — и, позвонив, 

р 


погода совершенно нелётная — надо 
Прогноз плохой. 


il Малькова — на ногах заляпанные грязью сапо- 
на щеках щетина, лицо красное, обветренное — 


, кабы заранее знать о циклоне, сидел бы себе 
д крышей в тепле. Нет бы нам, буровикам, из небесной 
нцелярии телеграмму прислать: мол, так и так, надви- 
| пается ненастье, с отъездом повремените. 

Взглянул Мальков на соседа и подумал: «С буровой 
на такси не приедешь, на тракторе дядя трясся. И не 


ОДИН час, а, видать, с полсуток,— не до бритья ему было Е 
в дороге». Посмотрел на плетёную корзину. Корзина как Bp 
| корзина, похоже, с лесным гостинием — с брусникой или разор 
клюквой. Раз взглянул, два взглянул. Что такое? Никак, аль 


кто-то шевелится под тряпкой. 

Сосед его интерес заметил, пальцем на корзину пока- 
, зевнул и пояснил: 

Є Сережа там сидит, ушастенький Серёженька. 
ут загалдели у стойки женщины, дяденька насторо- 


и рока 061 bABH JI: оти пассажиры, 
дальних буровых, подойдите к стойке для 
летов Вы будете отправлены на базовый 


Жы. 


аль, мена учить не надо. 


7 Надо все получилось как нельзя лучше. Записали | 
пав какую-то бумагу, а потом всех записанных по 

’ сапо- 
ное — 
al себе 
259097 сторно, хоть стадо слонов загоняй. Вот только не очень | 
ga ABMS чисто. Даи как быть чистоте? На таких вертолетах тра! 

Я тора возят, горючее в бочках, другой груз, который в 
"ровом смазке положено держать. Откидные скамейки и те в ма- 
И не _зуте, На таких вертолётах в нарядных костюмах не 
бордо летают. 4 
за Как Вынул краснолицый дяденька из кармана газету, 
и та ‘разорвал на две части. Одну взял себе, другую подал 
Гикак, "Малькову: 

а — Шостели, приятель. чтобы не запачкаться все таки 
пока- 


7 8 отпуск летишь. 
> Шут заръчало у них над головой, заработали турбины. 


ка. 4 Только это были цветики. By да вертощац поднялся в В03- 
сторо- 


тожено, деды время от времени выло сире- 
механизм какой-то включается, а зачем вкло- 
пилоты знают. Мальков уши зажал, чтобы, 
рого, перепонки не лопнули, а Серёжа, который 
нной корзине сидел, испугался произителвного 
шум: ‚ трепыхнулся, и полетела прочь цветастая тряпица. 
очил из корзины большой заяц. Тридцать человек 
с ло внутри вертолёта — все тридцать так и ахнули. 
— Сережа! — закричал сосед-буровик. — Сербжа, 
"назад! 
Но где же в таком шуме и грохоте человеческий голос 
| услышать! Да и нужно ли слушаться хозяина испуган- 
ному зайцу? Заяц увидел светлые иллюминаторы и 
заключил, что это дырки, ведущие на волю. Прямо из 
корзины махнул в круглое окошко. Откуда зайцу знать, 
что там органическое стекло -- плексиглас? Отлетел 
заяц в сторону и взвился вверх свечой выше человечес- 
Kono роста. Потерял косой рассудок, кинулся на металли- 
ческую стену, будто пробить хотел, а потом по головам 
сидящих на скамейках, как по пням в лесу, вдоль всего 


вертолёта помчался. Пассажиры было его ловить, но 
сосед Малькова, буровик, выскочил на середину верто- == 
лета, замахал руками, стал показывать: нельзя, нельзя, 


заяц в панике. Может по глупости защищаться, задними скачок 
апами трахнуть, а у него на задних лапах когти. Трах- КУртке 

и доктор понадобится. Раскр; 

A заяц метался по грузовому отсеку, как мач на тре- При 
яблок 


арем в хвост. 
рикивал Мальков. — Ой! Он же стену 
ся ас ерзь, он поломает зави 


знать, 
летел 
зечес- 
алли- 
товам 
всего 
ъ, HO 
ерто- 
SI b3A, 
ними 
Трах: 


1 тре” 
‚ны К 


ной т я 
| приборной доске качаются приборные стрелки 


скачок и свалился на толстошекого мужчину в ватной 
Куртке с пузатым портфелем. Портфель упал на пол, 
раскрылся, и вывалились из него зубная щётка, мыль- 
Hilla, электрическая бритва и полдюжины краснобоких 
Яблок. Мужчина схватился за голову, а Мальков поду- 
Мал: «Надо что-то предпринять. Нельзя ни секунды мед- 
лить». 
Он бросился к кабине пилотов, рванул на себя дверцу 
4 остановился. Нос у вертолёта прозрачный, почти весь 
аа с алюминиевым переплетом. Приборы 
0, налево, приборы под низким потолком. На чер- 


AKO, 4 3 
КО светятся зелёные и матовые глазки — указате 


дят в креслах, с наушниками на г 
рвалах, ноги па педалях, внимательно 
И шум в пилотской кабине не такой уж 


„ с насупленными бровями механик п 


OWA _ ЧТО, 
о креслица, преграждая М ДНЯЛСя име. 


алькову пуль: В. 


рнитесь, гражданин, на место, Сюда не поло Е “He 
Е жер 
a и В 
альков взмахнул руками: 

вы ЧТ 
я ите. 
Что там? спросил механик, всматриваясь в его НА ет 
астерянное лицо Что там случилось? ви 
; И 

Э Sant! Заяц! — что есть мочи закричал Мальков. = ЕА 
— Там заяц буйствует! радио 
| Механик рассердился: пода 
| —} Какой еще заяц? Мы зайцев не возим, у нас все ae 


пассажиры в ведомость записаны. нибудь н 


А Но в этот момент заяц, как пушечное ядро, влетел в что-то п| 
| пилотскупо кабину и угодил механику в живот. Механик, Он пи 
| шупловатый парень, покачнулся, не удержал равновесие | = © 
и повалился спиной на второго пилота. Қ счастью, зверёк Н болотом, 

В пилотской кабине не задержался, тотчас выскочил небось о 
обратно, ничего не поломав и не повредив приборов. И co; 
Второй пилот ужасно возмутился: с каких это пор =н: 
механики в полете разучились стоять на ногах, отчего они ТОННЫ ке 


и с того ни с сего позволяют себе валиться на сидящих 
а штурвалом? Он побагровел от негодования и погрозил 
ханику кулаком. Но первый пилот, командир верто- 

‚ остался спокоен: командирам волноваться, выхо- 


= 


о спросил: а 
чем дело, орлы? Что вы там натворили: 


ика от происшедшего, тряслись губы: | 
нр, на борту бешеный заяц. На людей, 
АЈ ) 
тся. Что делать будем? 
мехнулся в усы: 


tub склонился над креслом командира: | 
на стены бросается — может насмерть убить- 


тдир удивился, высоко поднял брови: 
mo? Сесть? Где прикажете? На сосны, на ели? 


Bas ра жить надоелог И 
> Мальков помотал головой: 
| Нет, нет, на сосны, на ели не надо— на болото, 
“На болото...— произнёс изумлённый командир. 
Да вы что... в своём уме? Машина весит сорок тонн. Вы у 
слышите, сорок! Уж если мы сядем на болото, то больше | 


В его 


не взлетим. 

Tee В прикрытую дверь будто бревном ударило. Это заяц, | 
разогнавшись, попробовал её прочность. Командир даже 1 
подскочил в своём кресле, едва штурвал не выпустил. 


с все = Ах будь ты неладен! Похоже, он вот-вот что- 
нибудь натворит. Это не заяц, а прямо дикий вепрь. Надо 

гел в что-то придумать. 

НИК, Он подозвал механика и крикнул ему в ухо: 

He — Слушай, Коста! Я, пожалуй, всё-таки снижусь над 

ерёк i болотом, а ты открой входную дверь. Пусть прьшнет, 

ТЕ ры Небось 0 мох не расшибется! 

ров. И сокрушенно покачал головой: 

пор ТЕ 52 эту посадочку-лолупосадонку лищние пол- - 

ОНИ ; росина уйдёт. Уж эти мне пассажиры с зайцами! 

(UL HX 

Озил 

рто- 

ыХ0- 


ки И 


тра крокодила, а послезавтра беге. 
fi HX — высаживай. Какое же болото 


ї пилот посмотрел в левое окошко, второй пи- 
‘правое. Они увндели три болота: одно большое, 
меньше. Последовала команда: 

Зависаем над большим! 

аяц в грузовом отсеке делал свечки, подскакивал, 
к гимнаст на батуте, а все сидевшие на скамейках 
машинально вели им счет: пятьдесят один, пятьдесят два, 
пятьдесят три... И конца им не видели. Вертолёт тем вре- 
менем снижался над болотом, лопасти со свистом рассе- 
кали воздух, машина тряслась в тяжёлой, слоновьей 
лихорадке: пах! пах! пах! Всё ниже, ниже, ниже спус- 
кался вертолет. Вот оно болото, под самым вертолётным 
брюхом, даже россыпи спелой клюквы на кочках ВИДНЫ 


Бортмеханик распахнул дверцу — ветер ворвался в гру- 
зовой отсек, запахло сыростью, талым снегом, болотным 
мхом, багулъником. 

-- Ну, заяц!.. 


И скакнул ушастый Серёжа в открытую дверь, только 
его и видели. Глянул Мальков в дверной проём: ой, высо- 
ковато, но ведь не камень же внизу — мох. Хотел еще 
глянуть, но строгий механик отстранил его и захлопнул 
дверцу. Все пассажиры вздохнули с облегчением, только 
"буровик, хозяин зайца, сокрушался: 

— Пропал мой зайчик, зашибся Сереженька. А ведь 


2 

2 

22 

го от гончих собак спас. Сидел он, маленький, под кус- 2 
225 

22 

2 

22 


ди ом, дрожал как осиновый листик, слабенький... Қабы 
съели бы тебя лютые псы. Спас я тебя, обсушил. 
чком выпаивал, капусткой да морковкой выкарм- 
от этими самыми... 

Малькову под нос свои красные ручищи — ими 


же на него такое нашло, на моего, 
пумит, ну гремит: так это же вертог 
всем виноват, твой хозяин, 


ОВьей 


“ТНЫМ 


спус- 
ндны. 


з гру- 
тным 


ОЛЬКО 


BbICO- 


еше 
пнул 
злько 


приложил к глазам, 


Он же головой вперёд в раскрытую дверь 


Т 0 гадать, как 
ся, да и не умеют зайцы свои поступки ВЗвс- 
Подхватил его воздушный поток, 
OH через голову, шлепнулся 3 
А мох его, как пружинный матрац, 
ец заяц на болотную кочку, все 
геё уперся. Посидел мале 


перевернул 
аяц на болотный | 
подбросил, и сел 
ми четырьмя лапа- 
нько, ушами потряс и дал 


корявый, оби- 
ЕННЫН такой, а потом всё чаще, всё гуше, веб выше, — 


TOUT, шумит, ворчит на непогоду. Выбежал заяц на 
сухое место, где белый мох растёт, где спелая брусника 


мив 


„стрекача. За болотом лес, сначала редкий, 


на зверей и птиц рубиновым глазом таращится, и засту- Б 
чал заднеи лапой по земле, как барабанной палочкой: 
«Эй, звери и птицы, это я, заяц, в лес вернулся». с ним 
Е А совсем далеко, за лесом под облаками, летел боль- вернул 
шой вертолёт. Ветер на него наваливалея порывами, друга 
норовил повалить на бок, но вертолет только покачи- Ле: 
вался, только переваливался с боку на бок, как большой леко, г 
4 пароход от легкой волны. Успокоились пассажиры, меха летать 
қ ник перестал хмуриться и переживать происшествие, Ве 
толстощекий мужчина собрал с пола рассыпанные вещи = 
и уложил их обратно в портфель. Однако яблоки не стал Ла 
упрятъвать, а аккуратненько вытер каждое бумагой и Б 


роздал соседям: угощайтесь, кушайте. 
| Wf все лакомились. Только буровик своё яблоко не 
кусил, остался сидеть, зажав его в руке. Он все 2 
натор смотрел, назад, будто болото хотел уви 
котором Серёжа его высадился. 


Б... у меня на севере хороший друг. Пришлось мне 
рнулся». с ним однажды расстаться на долгих два года. Когда я 


летел боль. вернулса в тундру, то ізу попросил летчика привезти 

| порывами, друга ко мне в лагерь. 

bKO покачи: Летчик удивился, но я объяснил, что это совсем неда- 

сак большой леко, всего двадцать километров, и что мой друг привык 

жиры, меха: летать на самолётах. 

оисшествие Вечером я встречал самолёт. 

анные вещи’ — Пассажир чувствовал себя хорошо? 4 

токи не ‘стал Летчик кивнул головой. | 
бумагой" — Кажется, у него немного кружилась голова, НО 


сейчас в норме. 
Я взглянул на окна самолёта и увидел физиономию 


и 
„блоко 
қ о всё? Моего друга — он улыбался во всю пасть. 
% Ма ув!" «Гав!» — сказал оп мне. Это означало: «Я очень рад». 
ха — Добро пожаловать, Бурка! ( 


| Он выпрыгнул на траву, вежливо лизнул мне РУК 
Мы посмотрели друг на друга и сразу поняли, какие 
Дела сейчас важнее всего. Следовало закусить, е 
_ В падатке я дал ему рыбину. Он съел еб без остатка и 
леп. Последнее означало, что одной ему мало, 
ст получить еще. Но у меня была тол 


13 


предложил миску 
консервами. Бурка дело 
л с ним так же, к 
жина я показал другу лагерь. Кухонна 
му поправилась больше других. Он тщательно 
ха: ес спаружи заглянул внутрь и дал ПОНЯТЬ, что 

MY пучше остаться здесь: на всякий случай, 


at : 
следующее утро мена разбудили гуси. За ближай- осо г запа 


пим холмом было тундровое озеро, и его крылатые обн- е? ваглян 


дели время от времени уетранвали соревнованис: кто зи Е простоф 
промче крикнет. Голоса у гусей звонкне. Недаром их гор- 
ластые предки Рим спасли. и 
Л 
Я думал, что проснулся раньше остальных, но ошибся; = 
Бурка уже ждал менл У дверей палатки. 


Вито поню- 
ак и с рыбой, 


| «Пойдём,— сказал он глаза ми,— я принёс такую зами: 
штуку, какой ты никогда не видел». «Сидят, + 
Я последовал за ним к кухонной палатке — там Совсем 6. 
лежал маленький тюлень, всриес, не тюлень, а две трети приготовилс; 
тюленя. Куда девалась последняя треть, я не знал: может шащкуронато 
“ быть, её съел Бурка, а может быть, кто-нибудь другой. получают на 
И вообще не мог поручиться, что Бурка сам изловил нибудь сетте 
этого тюленя. Куста выпуг 
Бурка тихонечко взвизгнул, лизнул тушку, предлагая выставки не 
мне сделать то же самое, но я вежливо отказался. ери не пой 
-- Видишь ли,— объяснил я,— это тюлень не целый, “Реднюю 
ия не знаю, кто сљел его третью часть — может быть, тот, рую Y206n 
кто её ел, и зубов никогда не чистит, и потом, все дохлые Бах! 


тюлени — дрянь: противно пахнут. го, t— ар 
урка отчаянно закрутил хвостом: 
ичего подобного, хороший тюлень!» 

го мы с ним спорили, да так ни о чём и не догово“ 


нибудь повкуснее добудем. 
ак согласия свернул кольцом пу 


miner bit 


дру. Там он стал рыскать ср 


иа очку- Я в: 
Пода АМ | к «А я устал, — обиделся Бурка,-- я не молодой. Попро- 
ий ae Что уі столько побегать с утра». 
За балаң, Оп лёг у моих ног, высунул язык, стал по сторонам 
латы а носом водить. Нос у него чёрный, влажный, всякие тун- 
а оби. лровые запахи ловит. Потом наклонил голову набок и 
р ео хитро взглянул на меня. 

ИХ «Простофили мы с тобой! Куропатки-то в ивняке 

Пр УР 

ноо СИДЯТ. 

Шибсд: тали мы к ивняку подкрадываться, Бурка впереди. 

р ур р 


~ Сделает десять шагов, повернёт голову и говорит гла- 
H 
Өс такую зами: 

«Сидят, на одном месте сидят — жирные». 


атке — там Совсем близко подошли мы к ивняку. Вскинув ружье, 
а две трети приготовился я стрелять. Бурка вытянулся, нос и плаза 
нал: может на куропаток нацелил. Другие псы, которые медали 
удь другой получают на выставках, стойку на дичь делают. Какой- 
1M изловил Нибудь сеттер или пойнтер, перед тем как куропатку из 


Куста выпугнуть, поднимает переднюю ногу. Бурку на 


предлагая Выставки не приглашали, поскольку никакой он не сет- 
зался: Тери не пойнтер, а самая обыкновенная ездовая лайка. 
я. целый! Переднюю лапу он не поднимет — он поднимет ту, кото- 
pe т, рую удобнее. 
т быт» не Бах! — выпалил я из одного ствола. Бах!.— ИЗ вто- 
все ЛОХ рого, 


«АЯ! АЙ!» — завизжал Бурка. 
“Ох! Ох» — орали куропатки, что есть мочи размахи» 
Т вая крыльями. 
nore? | Бурка рыскал по кустам, искал добычу, но ничего 1 
UCT Подбежал-ко мие, посмотрел в глаза с явной 
Ризной: 


“Стр елял?» 


Тут уж ничего не поделаешь. Пойдём 
в 


ернулся, хвост поленом повесил, поб 
и, не оглядываясь. Стали мы дуться друг У 
а 


ез недело после ссоръ подарили пам оленевод| 
одого песца. Маленький, как котенок, он смотрел ae 
0 а 


«Вы меня не трогайте, а уж я вас никогда не трону» 
Сидел он на цепочке возле палатки, подошёл к нем ~ 
Бурка, показал зубы. 4 
— Что, не нравится зверушка? — поинтересовался я 
Бурка холодно взглянул на меня, поморщил нос: 


“| «Мерзкий песе ахне ера аа 
р песец, и пахнет от него мерзко. Все песцы Ы 
мерзкие». прошу лю 

! == Палио,-- говорю, — любить не люби, а трогать не «Желто 

~ трогай. лился В П. 

Шосмотрел песец на Бурку, и растаяло у него сер: Бурка 
дечко: родню он ему напомнил, у родни ведь тоже четыре «Очень 
лапы и пушистый хвост. Тихонько подкрался малыш К Я дума 


хвосту и Wan легонько зубками. 

Бурку будто электрическим током ударило, затрясся 
весь. Гневно взглянул на меня: 

«Вот до чего я дожил, песцы стали оскорблять по 
вашей милости...» 

Встал и пошел прочь. 

Совсем испортились наши отношения, А тут еще приз 
ключилась история с гусем, 

Был в нашем лагере дикий гусь. Маленьким птенцом 
мы его поймали в тундре, назвали Петькой. Это был 
нь важный и умный гусь. По утрам оп степенно про“ 
жал нас умываться, днём ходил с поваром собирать 


ягода из Петькиного клюва В лукошко 
Но кто же изо рта в лукошко ягоду кладі 
етька собаку, удивился. Шею вытянул, | 


= На самолет: 
прошу любить с 
«Желтого пс 


лилея В палатк 


Бурка конф 
ІЯЛ 
Очень вах 
Я дум НЕ 
думал, “ у 
ь, другой и они подружатся 


характером. При- 


рпел. Сунетея Бурка в 


T 
Стой, неве а 
Проглотит 
т 
Однажды 
ды вс с ло Буркино сердца 


пего было настолько 


пре дупре ждение, 


Вошел он в | 
то 


важное, что пр 
Чт Г Т ИЛ мимс 
ко перешел гусь 


Ли не слышал окрик ТОЛЫ? 


от слова к 


делу — к 
делу клонул Бурку прямо ЖТС 
«У! У! У! — заплакал Бурка И — ко мі Либо 
Гусь, либо я 
— Терпеть придется брат. Сам асшы какие биш 
гуси. 
„ильно обиг 
Д Шопурился Бурка, По морде видно, ЧТО сильно 0 
за пал? даже В 
елся, С этого дия стал ОН спать За палаткой 
просил У меня добавки» 
корот“ 


завтр аком не 
сто очень 


си р 
льный дождь, За 2 
а тунд 


(ол : 
Г дулся на меня всё лето, ровое и 
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ам печальные песни 


осепь. Ветер по ноч 


ираться домой. 
В один прекрасный день 


Наступила 


Пора соб 
боры недолги. 


кое. 


запел. 
У геологов С 


погрузились и поехали: | < и. 
Путь длинный. Едем день, едем два, и вот уже близко 


стойбище, где живёт Буркин хозяин. Через гору перева- 
лить да в низину спуститься, потом опять на гору и опять 
в низину, пять ручьев нужно переити вброд и две 
реки — то ла попадешь в стойбише. Недалеко стойбище, 


да ночь еще ближе. 


Остановился наш карав AM, 
или HATH дал ‚ше 


и стали мы ме собой 


Посмот 


И 


HOUCBE 


совет держать-- 


по сторонам — кругом болото, сырь, гниль: ни дров д 
костра, ни травы для лошадси — гиблое место. 
— 9! говорю я Б: ера лунная ночь, будет и 
) ветлеи, чем пнем,— дойдем 


сегодня. При луне иной 


до стойбища и ночью по олень тороге. Бурка, вперед! 
Ба! А где же Бурка? Hey бежал к себе в стой- 
бише? Свел счеты 

А тут как раз ст. ) 

Налетела с севера туч г пошел, ветер завъш, 
пурга началась. С 1 огодкой шутки пле 


Стал я думать, ку мп ся, и, пока 
задрог, что зубы стали дробь с 


сквозь свист ветра гол 


— Эй! Зи-ей-ей 
Прислушался я 
Опять: 
-- Эй-ей-ей! 
7 Толкнул меня кто-то сзади, я пощупал рукой -- 
урка. Мокрый, только что реку переплыл 
у — Прости, старина, что плохо о тебе подумал А ты 
ак ви; этой eh па ИЦ 
3 вижу, в стойбище успел побывать. Людей привёл“ 
де люди, там и лодка, 
В тем Й 
поте ‹ fi 
a ИМ е Буркиной морды не видно, но знаю я, ЧТО 
по-своему, по собачьи, глаз: гово ; 
an ачьи, глазами говорит: 
Устяки всё, через ч; аЙ 
тохтаб ‚ через час в стойбище будем. Там уже 
соку из оло с 4 
8 оленины варят», 
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вперед 
В сто: 


завъй, 


(ад, 18 
2 вру 


отивоположной стороны человек на 


Приплыл с пр 2 
вез, снаряжение перевез, ну а лошади 


лодке Людей пере 
сами переплыли. н 

Вскоре мы сидели в чуме и уплетали душистую 
похлебку из оленины. 

А через неделю расстались мы с Буркой. Перед тем 
как сесть в самолёт, я оглянулся — стоит он, хвостом 
машет. Я не очень громко, чтобы другие не слышали, 
спросил: 

— Ты на меня не обижаешься? 

Бурка мотнул головой 

«Да ну их, эти обиды 

— Тогда до лета! 

«Гав! До лета. Не забудь прислать самолет». 


Ві, быв 


ядро — просяное 


ННЫМ пушечное 
ср и них настоящие 


громадины, с гусен у. Это уже не валуны, а 


валуниши. Та 


уть только ледник. 


горных ледник 


В горах валуны іше не берись 
Считать, обязателън Но в одной из долин их 
скопилось ве, а л ) т руками разве- 
деш-һв на 1 крупные, гладкие 
Пежат, прижавши: ) к откормленные 
поросята, Бурили 1 › гео с KH построили 
ПОССлок: два дошаты ( нлья, дошатын жі 
Сарай для камней ) сто yO 
кухню. В жилых дом ставили железные печки, а в 
Столовой О А { большую кирпичную 
пень, Сарай, понятно, без печи. Сарай топить — только 


Уголь пере крашеное, 


водить. Жильё не штукатуреное, не 
пока бурится сква- 
1 собой не 


и, покинутый, не 
с деревом 


вре 
гремениов, На 


7 годик, на полтора, 
Жица 


останется па валунах 

ДЕ 
ска ветра, сырости — они ведь 
тея. 


л к геологам проездом пожилой инженер, по 
ся неровным полам в домишках, столам с наклоном 
| одов варёное Личко, а оно — бъстренько к краю i 
шлеп на пол. Прилег инженер на нары и едва не ска. 
тился, как то CANOE Яйцо CO стола. Строителей, однако, не 
осудил: попробуй построить на горбатых каменюгах 
ровно. Трудно. Особенно когда спешишь и долго жить на 


месте не собираешься. | ШЕ 
Ночью он спал, схватившись рукой за деревянную вв 

стойку, а когда просиулся, почувствовал себя уставшим, ши 

будто всю ночь катал тяжёлую тачку. В доме холодно, принт: 
Железная печка за ночь остыла, и хоть светло летом в ayia 
полярных горах, а в помещении сумрачно, окна как бая 
молоком залиты. Туман. Бр-р-р! Инженер приоткрыл мешок 
дверь —в трех шагах человеческую фигуру не разли- доску. 

ЧИШЬ. = 1 

А проснулся он всё-таки не первым, повар его опере» Иня 

дил. Он уже успел в столовой печь затопить, наносить –' 

воду для питья и умывания. И теперь сидел на чурбане В оғ 

4 перед дверью и, засунув озябшие ладони в рукава ват- Иня 
i ника, о чём-то думал. Лицо у него было скучное — растаял 
холодно и поговорить не с кем. 8 расщ 
Увидев инженера, повар обрадовался. Живая душа изкне 
объявилась, пожаловаться можно. Magy, , 

-- Ну место, ну место! Хуже не придумаешь. С гор убу 

облако — к нам, мимо не пролетит. Туманы из всех долин ше : 

опять же в нашу долину ползут. Камни, что ли, их сюда И & 


притягивают? Редкий день ясно. А уж камней здесь, кама 
ней... — Он покачал головой. — Думаю, что их здесь мно” 
гие тыщи. А то и миллионы. Верно, Джимми? ” 

Шовар, повернув голову, глянул себе на спину. ИНА 
неру показалось, что он разговаривает с гномом, и. 
шим позади чурбака из дырки между валунами. a 
спиной у него сидел никакой не гном, а Beare в 
енький котёнок, серенький, ладный. Котёнок уста: 
па. инженера весёлыми зелёнымн глазками и при 


Т Боти Джимми то же самое по-своему говорит = 


Ш И, А е нарко осталось ждать, 
ha, | ee слушал повара Е ги Е: 
| К | инженер ЊЕ имал. 
еа скара ак Карман шие 
и: Кто же е а д Ман туман? Да и 
как найти 1B чо << поселок, как сесть?» 
Он думал и вздыхал: 
«Вот аз ea" В эт) (олину, теперь придётся 
1 ждать, терять время, а оно дорого. Добро бъг место бъло 
Но, приятное, уютное, а тут просто плакать хочется. Уж на- 
Ш) скучаюсь...» 
ак Озябнув, он вернулся ғ Ом, забрался в спальный 
ЫЛ мешок иа покатых нарах и уснул, дег рукой за 
ЛИ: доску. Проснулся он от кри 
= Подъем! Кончай Выходи завтракать! 
ре Инженер поді с 
ATS — Что такое? 
іне В окно светило с: то и не бывало, 
ат- Инженер поспешил Ін воздух. Уплыл туман, 
— растаял, ТОЛЬКО отл Ib прилипшие к скалам, 
8 расщелинах таились, Все горны‹ ребты, и далекие и 
ша близкие, с острыми, + клинья, пиками, открылись 
ГЛазу, а выше их сияло го тубое полярное небо, и в этом 
ор Голубом небе, чистом и прозрачном, плавали крестики 
ИН Вылетевших на утреннюю охоту коршунов. 
да Инженер сказал себе: «А ведь погода-то летная. 
м: 07да ещё такая случится в этом мокром углу? Самое 
0° время Перебраться на новое место 
: (Е Првертел головой: куда же он сядет, Верона е 
С Ниже Ит. Поодаль от столовой, стоявшеи на холмике, 
7 “нер приметил ровную площадку с розовыми выц- 


38 | | Шуми флажками по углам. 

Над Хорошо,- подумал инженер,— вот сюда эта желез- 
ғ) Стрекоза и присядет». 

| Tyg, мал И поспешил к столовой. И едва: Вега 
Macy, 4 Дверь, в нос ему ударило запахом горелс 
на лбу от жары и духоты выступили капли пота. 
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Разморенньге жарой и дымом, обалделые 
пищали ща мутных Са: и просились на волю, У рас 
калённой плиты хозяйничал утренний знакомец, разли 
вал в миски борщок. И все мужчины, в замазученны 
ковбойках, брезентовых брюках и резиновых салд й 
подставляли посудипы с одними и теми же словами: «Ну. 
ка, дядя, плесни малую 

А почему дядя, непонятно. Повар среди остальных 
был, пожалуй, не самый старый и к тому же выбрит 
прочие с бородами. 4 

Садились бородачи за длинный стол из неструганых 
досок, немытый с дня сот 


Комары 


ния, потому что, не занозив 


палец, вымыть его было никак не возможно. ( 


дились на 
длинные скамьи, выбирали по вкусу торчавшие из пус- 


той литровой банки ложки, кто железную, кто деревян- 
нуло, тянулись к тазику с сух: i, крякали. А по земля- 
ному полу, задрав хвост трубой, нежно посматривая на 
пришельцев, расха І котёнок Джимми. И каждый 
выуживал из своей ми кусочек мяса и уделял котенку. 
Тот обнюхивал угощение, осторожно трогал лапкой, 


е оно или холодное, а затем брал В 


будто проверял, гор 
зубы и не торопясь нёс в сторону. Там лежал небольшой 


кусок фанеры, на который он и клал кусочек за кусоч- 
ком. 

И наконец, разложив дары на дощечке, он обошел её 
по кругу, как бъ присматриваясь, с чего пачать, а потом, 
аккуратно отодвинув в сторону несколько кусочков, нето“ 
ропливо, без жадности съел. 


В помешении раздался дружный смех. 
— Ишь какой вежливый, шельма, от каждого возь 


мет, а скушаст, сколько может, чтобы никого не обидеть. 

Улыбался повар, морщил испачканный сажей нос. 

-- А борщика, Джимми, не желаешь? 

Он плеснул в блюдечко несколько ложек: 

— Ну-ка. 

Джимми проследовал к блюдцу, 
жидкость остынет, лизнул раз-другой и, запев кошанью 
‘песню «мр-р, мр-р», отошёл в сторону, 
е қ 


подождал, когда 
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— И меня уважил! захохотал повар.- Возьмём y 
тебя с собой, Джимми. 
| — Возьмём! Не оставим! — загудели бородатые 
ЧИНЫ. 
- Возле озера стоять будем, объявил повар, — 
рыбы в нём тьма. Он сложил ладони.— Вот сколько 
будет потрохов, и все твои... Ешь, да не объедайся, 


Муж. 


А Джимми сидел посреди комнаты, вертел головой и е н 
смотрел на всех ласковыми: зелёными глазами, } 
Тут послышался приближающийся топот, за окном ) и 
мелькнула голова в надвинутой на брови вязаной unl е 
шапочке, дверь, взвизгнув, распахнулась, и на по- | ия КОЖ 
pore появился возбуждённый радист. Куртка рас | pica 
пахнута, лицо от Gera раскраснелось, глаза вытара- = 
щенные. = Ко 
— Кончай завтракать, вертолёт вылетел! Қ нам идет! Вертол 
От криков зазвенели стекла. тан раз 
— Вертолёт! Вертол Вертолёт! = Пре 
Старший властно махнул рукой: сдитея, 
= Снаряжение на площадку! Быстро! Пошевелие Но вер 
вайся! Шоторапливайся! жи над 
Котёнок метнулся из-под ног к двери, и вовремя: MOF = Па 
бы угодить под тяжелый сапог. А сапоги уже грохотали ~ По 
по тропе, ведущей к жилым домам. От них к посадочной Ше 


площадке несли на плечах ящики, тюки, свазки лопат, ТЕ 
трубы. Спешили, балансируя на горбатых спинах валу 1 
нов. Инженер не стал терять времени, припустился 


рысью; ведь и ему следовало упаковать свой вещи, 8 Чък, 
горах без многих мелочей не обойтись. Он принялся запи“ а 
хивать их без разбору. Шерстяные носки — В рюкзак» 


тёплое бельё — в рюкзак, компас — тоже в рю 
Инженер улаковывал вещи, а сам прислущивале 
гудит— не гудит. Но услышал он не рокот турбин, 


отшвырнул рюкзак и ринулся! вон 
танул из-под ладони, чтобы не М 


е, Точно, все без обмана: вертолёт, трепещ 


приближался, теперь уже 


во слышался. 
— АЙ, летит! АЙ, летит! — воскликнул 


солнц а лопас- 


и рокот турбин отчет. 


| ли 
инженер, при- 


инее возбуждение — кто же па 
ЩЕ ходя В краинее АНИ кто же перед дорогой не 


Ты волнуется? — АЙ, летит! Ай, летит! 

к 5 летел в щение г’ Е 
, Он вбежал, влетел в помещение, где все уже успели 
"| перевернуть вверх дном и где царил полный беспорядок 


сгреб рюкзак в охапку и, прыгая с валуна на валун, как 
) с Ј ‚ Ка 


кенгуру, Устремился к посадочной площадке, Там уже 
толпились люди и гадали, кто за штурвалом, Столетов 
или Кожеванов? Местных пилотов 


все геологи знали по 


именам. 
- Столетов! — кричали одни 
— Кожеванов! — крич: ругис 
(ШЕ Вертолет, приблизивши легка лился на бок, 
делая разворот. Қто-то громко замет 
— Против ветра заходит! Кожеванов! Он сразу 
садится. 
Но вертолёт, развернувшись, не стал снижаться. Про- 
atten над площадкой и стал удаляться 
— Гляди-ка, улетает! — ахнули на земле. 
— Почему? 
ТІШ Радист, в вязаной шапочке, с бородой, сверкая бел- 
son Ками глаз, сердито заорал: 
pel Ва. Не улетает! Вы что, не видите, не чувствуете? Это 
AL т Федька Столетов! Он, прежде чем сесть, сто кругов 
ТЫ Дада сделаст! Қ каждому камешку присмотритей, 
Е 54 Прав оказался радист: вертолет, отлетев на пехота 
ГА он Бесстоянне, снова лег на бок для разворои Таи 
er пера Олижался со снижением, пацелив ци hee 
и“ ЕШ ШЕМ плексигласом носом в центр Мр 
ТЫ Ho ь Тречавшие подняли руки: садись, милый, Са; р 


е а кегі <, взревел тур- 
И (у, лет будто испугался поднятых рук, BSP а 


и Ушёл в небо. Над площадкой эхом пронеслось; 
пи Столетов! Ну!.. 

‘Hero Третьего захода, подняв 

Коснулея колёсами земли, 


вихрь, вертолёт пав 
Дверца кабины 


07 


д МА 


/ ; % 7; Ж. 0 Ж 
; (5/25 2 
ТА Se ) 


Нежни 
терзи, 
итал! 


аспахнулась, и Столетов, невысокий, 
ботинках, с серыми ястребитыми глазами, 
землю. Окинув взглядом разброс 
нахмурился: 

— Сроду У вас беспорядок и ничего 
погрузку пятнадцать минут и 


в начи щенных 


выпрыгнул на 
анный груз, он сердито 


не готово. На 
= Ин секунды больше, Не 
успеете улетаю, Голько пятнадцать минут. — И, 
зав пальцем на север, пояснил: - 
ный фронт. Есть предупреж 
метров. Соображаете? 
Разве с пилотами вертолётов 


пока- 
— Непогода идёт. Облач- 
ение, Нижняя кромка — сто 


спорят? Пилотам всегда 
подчиняются: они ведь с небом имеют дело, с высотой. 
Они всегда правы. Пятнадцать минут, значит пятнад- 
цать минут. Первым в вертолетное брюхо проник радист. 


Нежно, как ребенка, он виёс рацию. За ним бородатый 
верзила, похожий на разбойник охапкой втащил 
остальные мешки. П › волок из кухни закопчённые 
кастрюли и немыт и. Спешка царила на пло- 
щадке невообразимая. | гь минут — это ведь не 
час. Инженер со своих кзаком, глядя на толчею, при- 
Плясъвал на месте: у не успеют. 

Но вот весь груз в вертолётном брюхе. Пилот махнул 
рукой, скомандовав люд залезай. Один, второй, тре- 
Тин, последний. Д хлопнулась, над головой 


верца 
Натужно заревели турби 
Окруженная валунами, стала удаляться. Вертолет слегка 
Наклонил нос, ак бы беря разбег, устремился вперёд и, 
рубя воздух длинными лопастями, поплыл меж гор вдоль 
Долины. 


и посадочная площадка, 


И Тут кто-то вспомнил: 
— Ребята, а где же Джимми? в.с 
— Остался, забыли, — спохватились геологи. 


5 ть. 
7H в суете. Где уж тут про котёнка вспоминать 


алет ЖИММИ 
— Жаль, протлнул голос, пропадет A 
Один. a 
Е представу 
Инженер, сидевший на свобм рюкзаке, пр 


го по опустевшей 


Имп д е 
атичног 5 бродящ А 
ИЕ С 010 котенка, СР мённые зелёные 


к 
чехи тарашившего на стены недоу 
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глаза: куда, мол, все подевались? Он с грустью подумал: 
«Ведь мяукает, поди, окликает». Но тут вспомнил Инже- 
нер, что из-за спешки он забыл упаковать МЫЛЬНИЦу и 
зубную щетку, и совсем огорчился. В горах зубными 
щетками и мыльницами не торгуют, а умываться и цис- 
THT зубы необходимо. Но вертолёт за котёнком, мыльни- 
цен и зубной щеткой не повернёшь, он летел и летел себе 
ВДОЛЬ ДОЛИНЫ, направляясь к новому месту жительства | 
геологов на берегу большого озера. | 
Два года спуста пожилой инженер снова вернулся В 
тот кран, где черные полярные горы подпирают низкое | 


северное небо. Он сидел в маленьком зданьице азро- Ве 
порта в ожидании вертолета и ск л. Не читалось ему Е) 
что-то, не думалось. В гол. госкливо, пусто, в пору В 
завыть. Время тяпулось мучительно медленно, стрелки 0 
на стенных часах, + тось, застряли без движения, и ПІ: 
инженеру очень хотелось встать и погрозить им кулаком: = 
да двигайтесь же в копце концов. + а 

И тут появил ожид: щеголеватый мо- 57 


лодой человек с острой бородкой, в модной куртке, тер 


пад присел на Ни ~ 18 победи, кресел И, закинув ногу 

пад на ногу, принялся с интересом рассматривать инженера. 

т — Что это вы ко мне присматриваетесь? — полюбо- 

0, Срд пытствовал инженер. — Где-нибудь видели меня? 

ШЕТІ Парень улыбнулся 

МКда — Не только видел, но и разговаривал. Я журналист 
№ два года назад брал вот в этом же зальце у вас 

ат Интервью. Вы тогда только что с гор вернулись, много 

| қүл: интересного рассказывали. 


Инженер вспомнил: 
— А ведь верно, встречались. Только у вас два года 


/ Назад бородъ не было, нынче узнать трудно. Вы же Сер- 
2 гей? Да? 
т Парень кивнул: 


— Bcé правильно, с тех пор и борода успела вырасти, 
Усы. И ролями мы с вами поменялись — вы в горы! сей- 


Час Направляетесь, а я оттуда. 

3 Очень интересно! т- воскликнул инженер 
Может ОБ вам и в посёлке на валунах удалось побъ- 
Баты? Стойт ли он? Или ветром уже разметало? 
Сергей усмехнулся: 

— Как не стоять, стоит, Между прочим, т И оу 
Петом Приютом туристов стал. Художники это online 
ООлЮбовали, Пейзажи пишут. На одном, ene 
т — хотите нет, валуны на тушн жирных бег и 
ложи, Будто целое стадо из Африки явилось Б ШТ. 
а по их спинам маленький белый песец ПР | 


и зимой, и 
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тень любопытная картина. А горы на полотнах мог. 
, дикие. На чёрных утесах туман клочками ви р : 
ушинами облака разноцветными полосами ща над 
И где они такие цвета видели? Глаз, что ли, у ем 
ков зорче. Ну а в дом войдёшь — ахнешь. Посао 
расписали, стены, угля не пожалели. Во-первых, руси 
на саза сате Во-вторых, на потолке паук е 
Сережа развел руками, как бы обхватывая полен 
дерево.-- Вот такой паучище глаза вытарашил, ноги Ж 
жерди, к углам тянутся. Смотреть страшновато. Boney 
паука нетопыри порхают, вокруг русалок черти пляшут 
скалят зубы. И еще акула на стене против печи, такая | 
акула, такал... смотрит на тебя и подмигивает, разинув 
пасть. Веселъй народ туда забредает. | 
Молодой человек погладил бородку и хитро прищу- | 


рился: 

— А хозяин там знаете кто? Ни за что не догадаетесь. Lie 
Кот. Он всех встречает и всех провожает. Очень симпа- Та 
тичный котишка, ладный такой, серенький, ласковый. прејв 
Вот только хвост и кончики ушей умудрился отморозит тт 
не поостерёгся. лая 

— Так это же Джимми! — воскликнул удивлённый и ioe 


обрадованный инженер.— Не пропал всё-таки, выжил. ху 


Журналист Сережа поднял брови: 
— Почему Джимми? Кот Васька. А как он там по 
явился, никто не знает. Наверное, кто-то из туристов В 


| рюкзаке принёс, чтобы не скучно жилось. 
Не знал журналист, что два пода назад, улетая, ге 


логи в спешке забыли во временном жилье своём, став“ 
1 маленького котенка, 


ем приютом для туристов, 


МЕДВЕЖОНОК 


- МЕС. теб 


Так сказал о; 


азб нужно из пушки стрелять. 
ји отец. Он всегда сильно 


преувеличивает. При т здесь пушка? Просто я не 

ONO люблю просыпаться р le люблю, и всё тут. А чтобы 
меня разбудить, не тять даже из ружья, можно 
просто потрясти за плечо. Я, если хотите знать, и в пять 
Часов утра могу проснуться. И ить не надо, 


И в тот день у меня глаза сами по себе раскрылись. 
on 1H Поначалу я ничего не понял: где нахожусь, почему не 
гнет Видно привычного шкафа, тумбочки, отчего потолок 
тү) Такой низкий, двухскатный, а воздух под потолком 

Я Какой-то сумрачно-зелі ный? Захотел я сесть, ноги спус 
ИИ MT Ha пол — колени задрались кверху, а подо мной 
Да Колыхнулось что-то мягкое, очень податливое. Что такое? 
Щи Даже страшно пемного стало. Но потом дошло: В 


а а надувном резино- 
Палатке я лежу, в спальном мешке, на надувном р 


и ; чная 
КОМ матраце, Над головой брезентовая аз ЛИ 
Крыша Е т лождь, за тонкой матерча 

а. По крыше шуршит дождь, » ась 


5 свалил 
сте КО премит река. А тут еще большая капия свад 


“верх 1 .рь уже не уснуть. 
Уи — (96286 а в ухо. Теперь У 
Хоп! угодила у первого соседа по 


У 7 == га 
07 Петра ола второго соседа» 


Па, 
76 нет, посмотрел налево — И 


Г 
783 сокола, 33 


4 
и, тоже нет Ясно: умылись, оделись и 
«командирскую» палатку обсуждать дела с 
Ксенией Ивановной. Сидят там на скамье ВОзле печк 
через лупу рассматривают серый порошок в бумажнь, 
пакетиках, ковыряются в этом порошке длинной игли 
выискивают разные минералы и спорят. Они, Костя у 
Олег, длинные вымахали, а так самые настоящие 
пацаны, хоть и студенты второго курса. Мне © ними 
просто, потому что я тоже не ребёнок, я уже Подросток, 
мне двенадцать стукнуло. Было бы десять, мать ни за что 
не пустила бы в горы. Она и нынче причитала: 

— Ребёнка в горы? Что ты придумал? (Это она 
моему отцу.) Он же там заблудится, с кручи упадёт. 

Отец горячился, руками размахивал: 


Ушли , 


Неженкой он вырастает (это, значит, я), жизни не 
знает. По нему, печёные булки на ветках растут. 
Отец доказывал, что мне пора понюхать настоящей 
ЖИЗНИ, мол, тогда в голове просветлеет, И я пойму, что К 
чему. Мать колебалась: пропасти, горные реки, звери, 
недобрые люди — да мало ли что в горах. Но потом все: 
таки уступила. И cory съ только потому, что брала 
меня в горы под свого, самую что ни есть большую ответе 
қ. ственпость Ксения Ивановна, школьная подруга матери. 


— С Ксюшей как со мной, даже надёжнее, — сказала 
она.— Пусть едет. 

Отец тотчас поставил меня между колен и ребром 
ладони стукнул по столу. 

— В горах, парень, главное — дисциплина. Cay 
шаться и подчиняться, В тайге, в тундре, в горах как себя 
ведут? А так: без разрешения ни шагу. Понятно? 

A мать тут же добавила, а потом повторила много 

раз: 
— Будь осторожен. Прежде чем ступишь — посмо 
Посмотри и взвесь, куда поставить ногу, нет all в 
ие щели, Это опасно: можно сломать ступню. 
— Обязательно, — сказал п,— буду смотреть два, 
П е три: направо, налево, вперёд, чтобы не OC 
Яя осторожный. к 
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та 


раза 


шефинед 


КӘНЕ 
40 по 
фе 
еме 


Мать вздохнула: ща 
__умничка ты У нас. 
И вотяв полярных горах, даже иной раз не веритса, 
вроде бы как во сне. Сплю в палатке, ем у костра, уписы- 
бар кашу, а дома я ес терпсть не мог. Здесь, в горах, от 
чистого воздуха такои аппетит — сапог можно съесть. 
ребята-студенты в ведомости, в бумаге, где работ- 
ники геологического отряда числятся, записаны как про- 
мывальщики. У них деревянные лотки, похожие на 
небольшие тазики, в которые можно песок и глину из 
ручья навалить, а затем промывать. Моют, трясут лоток, 
потом опять моют и опять трясут, пока муть и мелкий 
песок вода унесёт. Тогда на самом донышке остаются 
тяжелые зерна, они к деревянному дну приклеиваются и 
ик оттуда пальцами в бумажный пакетик собирают. 
Аяв ведомости не числюсь. Я как бы помощник тёти 
Ксении. Она отличная тётка. За обедом только и знает, 
ОПЛ ПО то подкладываст в мис у, а в рюкзаке у неё водятся 
НЫЕ ШІ конфеты, и когда мы по горам топаем, она мне время от 
х, Hone времени выдаёт по штуке, чтобы силы прибавилось. Она, 
тому, Hoye между прочим, палеонтолог. Такая профессия есть. Им 
большую положено ракушки в камне отыскивать, которые мил- 


даруға ила ионы лет назад жили. Если такую ракушку хорошенько 
ce рассмотреть в лупу или под микроскопом, то можно ска- 
ШЕШЕ зать, сколько она со дня своего рождения пролежала в 
не Maite, Вот только названия у ракушек не русские, плохо 
лен | запоминаются. 
И „Здесь, в горах, камень или серый, или чёрный — плох 
ии "ae WB нём, считай, ракушек нет. В таком камне ищут 
ІШІ?) | НОдонтъг, Что это такое? Ксения Ивановна говорит, что 


3 
пой о Рыбьи зубы, Гор, мол, в давнюю пору не было; а 
ари. т З калось море, и в море плавали рыбы, плавали и 
еряли 3 


Лис Убы, которыс падали на дно в ил. Потом случи- 
ка 


Hane Таклизмы. Hy, это когда землетрясения ди 
Man вулканов, море уходит и приходит, горы ГУ 
6 TSH, ил в камень превращается. Куда рыба 

ос: Ватьея? Некуда, они так и остаются в камне. с? 
отыскать: камень серый, а то и черный, в камне 
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врнышки, пятнышки, то ли рыбьн зубы 
так. Я уж так и эдак присматривался и нн 
л. А Ксения Ивановна глянет раз-дру 


» TO ли 
Одного 
гой, и 


Во колотит молотком; отбивает образец На меня ros 

за неудачливость она He сердится, говорит, Мальчишка И | 
Уол, я, и потому не хватает терпения, Она конодонту | # Пале 
| очень любит. Смотрит на камень и улыбается, будто ea 
малявочки живые в нем, которые речь человеческую ү pe 


понимают. Смотрит и, к примеру, говорит: «Ах py Ме a 2 


старички. Ну какие же вы древнющие, просто с начала AG үші! 
века». А век, по се понятию, сто или двести МИЛЛИОНОВ 4 го: 
лет. Другой же раз нахмурится: «Да вы совсем молодые, вай 0! 
а я-то думала». На лице у неб появляются моршины-- wit хр 
каждому понятно, что предполагала совсем другое ина быть ен) 
тебе — ошиблась. „идевтоМ 
Но, по-моему, конодонты — это слишком скучно. река | 
Ну подумаешь, какие-то рыбьи зубы! Вот катаклизмы — КИЙ 102 
это другое дело. Вы только представьте себе: было pi крьше 
море, а потом начался такой шурум-бурум, только дер- в. сыро. В 
ЖИСБ. Со дна морского к небу горъг полезли, и что ни om мешк 
гора, то вулканище — бабахаст, пускает к небу дым. в троп! 
Лава, камень расплавленный, в воду льётся — пар стол- va? Н 
бом. eeu и 
Вчера на вездеходе приезжал наш начальник. Везде- „тва 
ход очень похож на танк, только без башни, кусты под ом 
себя мнет, ломает, по болоту мчится — тина в разные М Hy | 
стороны летит, а уж если выползет на камень, то дви? Сава 
гается медленно, а из-под гусениц искры. Начальник рос By, Pa 
том невелик и очень похож на состарившегося львенка» ме Вел; 
который родился, чуточку подрос, а потом сморщился н ЧАЈ 
таким на всю жизнь и остался. Волосы у начальника | за, | 
рыжие, длинные, лицо желтое, в морщинах. Он первым ма : 


делом меня спросил: 
-- Ну как горы? Нравятся? a 
Я ответил, что горы хорошие, но главное — это Kat 

клизмы, потому что без них не было бы и гор» 
— Да ты настоящий профессор,— удивился И 
следующий раз мы с тобой о катаклизмах ПЕ 
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ачалђе 


как полагается, 


прим, 
вор о. Сядем у костра и 


Серьёзн ~ 
потолкуем. Согласен? 
Ша: Конечно, — ответил я. (0 у 
Начальник забрался в 
здеход, Улыбнулся через 


Е ное стекло и — тр-р-р — 
tay укатил. А Ксения Ивановна 
Ч посмотрела вездеходу велед 
қ и сказала: 
( Noy, — Умница он у нас, 
шта светлая голова. В кат: 
Me мах хорошо разбирается 
"tj 


Быть ему членом-коррес- 
ШІП | пондентом Академин. Бъть 
МЕ Река гремит, 


Ж ТІПТІ _ : 
© tebe pean дождик по бр 
Қ вои крыше, в палатк‹ 
|, 707709 №0, сыро. Вылезать и 
ІШЕ Horo мешка неохота. А ку- 
к небу Да торопиться, если идёт 
y= nape дождь? Но раздался голос 
Ксении Ивановны 
өк В Ве Ж Алеша! Алёшенька! 
У ИФ, ee дружочек, умывайся! Завтракать пора! 
даи ТА ть так вставать. Завели порядок завтракать 
п - Заранку. По мне, коли дождь, можно и не торопиться, 
ТЯ СК велят, я, конечно, встану, но вот умываться еще 
ШЕТ ДУМ аю; Зачем идти под дождём к реке, в реке вода 
a ҮЗДІ Ну, дома, в городе, утром можно и пополос“ 
ИА в дас: ванная рядом, в ванной тепло. В городе умытому, 
шем Tee даже лучше, чем неумытому. 
ді! Ша релса я из спального мешка, вся КОЖА пула 
| Ладон, 5% У Гуся. Какое ещё тут умывание: пощи 
й крой 4 мокрую палаточную крышу п з ) 
=; ладонью по лицу — раз-два! Умыта умыт, 


с не так, 
КОмандирской» палатке Ташкент, жарко. же 


пт 


к и пышет, так и пышет. На дощатом. 
доровенная сковорода, прикрытая миской, Mens 
ается. Запах от неё — слюнки текут: оладьи, Олег 
остя сидят на ящиках в полосатых тельняшках — мне 
акую, да кто подарит, — сидят верхом и камень: 
ный, зернистый рассматривают. 

— Эта штучка с Верхотуры свалилась, — сказал 
Олег, — их там у подножия горы целая россыпь, Справа 
камни, а слева медвежонок. 

Я уши тотчас насторожил. Это про какого он медве- 
жонка говорит? Шро пастоящего? Или ему что-то в 
камне почудилось? Бывает же так: идёшь себе и ВИДИШЬ 
что-то похожее на зверя. Думаешь: ой, вдруг и в самом 
деле зверь. А это лежит самая настоящая каменюга, 
валун. 


пер. 


= Нет,-- сказал Олег,— это не валун, зто медвежо- 
нок, мертвый, маленький, с валенок, не больше. Он на 
снегу валяется. 
Между прочим, в полярных горах на снег и в се- 
редине лета набрести можно. Снега там и летом 


хватает. 
= Медвежонок, наверное, на верхотуре играл, бало- 
вался да и свалился на камни BHH3,— добавил Олег. 
Вот ведь какая история. А яни разу не видел малень- 


ких медвежат, таких, чтобът размером с валенок. Я таки 
подпрыгнул: 

-- Сейчас позавтракаю и пойду на него смотреть. 

= Что? — крикнула Ксения Ивановна. Она раски- 
нула руки:-- Никуда не пойдешь! Нечего на него смот- 
реть! Вдруг медведица поблизости бродит, его покой 
"бережет, она же набросится! Выкинь из головы. Ты отцу 
_ слово давал, матери давал не нарушать дисциплину! 
Ну что ей скажешь в ответ? Раз слово матери давал, 
обещал, нужно слушаться, Взял я банку со срушене 
м молоком, снял со сковороды крышку и стал жевать 
Завтракаю, а из головы медвежонок не выходит» 

од! м глазком на него взглянуть. $ 
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| «командирской» палатки 
) тада такая, к ‘брезенту прикреплённая 
лой дыркой посередине для трубы от печки, Без on 
ae ‘сгорела бы крыша как пить дать. Рванул >. 

іне ветер, вапрепедала крыша, жестянка-разделка по 
естяной железной трубе забрзала, завизжала. 

Ксения Ивановна склонила голову, прислушалась 
г Ага, вот и конец ненастью. Сейчас ветер прогонит 
облака, подсушит камень, и мы с тобой, Алеша, пойдём 
по ручью. У нас ведь столько работы, столько работы 
конца не видно, а сделать нужно. Собирай рюкзак і 
чтобы всё было в порядке. 

И подумал я тогда: «Эх, не видать мне медвежонка, 

не везет человеку». 


Через Час мы уже шли по ручью. Справа горы, слева 
горы, а вода по гладким камням скачет-прыгает. И спра- 
ва и слева каменные пласты торчат. Ксения Ивановна 
шага не сделает, чтобы молотком по камню не стукнуть. 
Отобьёт кусок и — к глазам. Смотрит, смотрит, того и 
гляди, лизнет. А как увидит своих конодонтов, сразу: 

— Алёша, ко мне. 

Ну, я своё дело знаю, я тут как тут. Достаю два 
пузырька, в одном тушь, в другом белила, кисточку дос“ 
таю, ручку ученическую с пером, какими в первом 
классе пацанва в тетрадках буквы выводит. Беру из рук 
Ксении Ивановны камень, отвинчиваю пузырек с бели“ 
лами и — хоп! — мазну по камню, чтоб беленькое пята 
нышко осталось. Теперь нужно подождать, когда белила 
высохнут. Это недолго. Затем мне требуется ручка © 
Я пишу тушью на высохшем пятнышке номер 
оры, от которой отколотили кусочек, и помер камешки, 
камешек с номером — это уже образец. Чёрные 
на белом пятнышке — смотреть приятно. Но 
ная. Вот следы катаклизмов высматривать — 


пером. 


разделка встав. 7 


Клочкова 
теперь у 
Щель, и. 
ОЧИ В of 


ного. Все из-за медвежонка. Ведь что 3 
л: лежит, мол, себе и лежит, ВО aa нем Олег 
е грызет, значит, м: : не трогает, 


груст 
сказа 
песец Н 
глядъвает. Сидит, мол, где-то за скалой и смот 
глаза. А ядумаю, что она ушла прочь, Н } 

двежонок? Она же зверюга, У 


рит в два 
а что ей мёртвый 


азума мало, у нев 
тедвежьих Олег 


ме 


Э нее р 
больше инстинкт. Следов-то у 


"~ нигде не 
к ў едведица скрывается, когти 
щем где-нибудь точно бы царапнула. Безнал зорный 

у знад: ЫЙ OH, 


медвежонок, смотреть на него можно, 1 
ности нет. 
Ущелье повернуло на 


заметил. Уж коли рядом у 


{ никакой опас- 


раво, сузилось, вода в ручье 
уже не булькает, а гудит. Мы с Ксенией 
внизу, на его дне, а задербш! 


Ивановной 
голову — ого какой крутой 


склон, ого какой высокий, — за пребень облака норовят 
зацепиться. Ветер в) iCTHT, ватную куртку, как 
марлю, насквозь продувает. Облака над головой стреми- 
тельно, несутся, 06 ( скалы бока себе ободрали — 
клочковатые. Впер‹ тины ещё один поворот, 
теперь уже влево, : ке не долина, а настоящая 
щель, и горы совсем е, вершин же не видно вовсе, 
они в облаках. 

Дзинь! Дзипь! Дзи Это Ксения Ивановна по кам- 
нам молотком колотит. «День! День! День!» — отдается B 


горах. Здесь эхо хитро гуляет. Но сегодня нам не везет: не 


попадаются конодо хоть плачь. Ксения Ивановна 


Нетерпеливые, разные там пор0- 


Человек терпеливый 
ты не попа таются, 


пъти, в палеонтологи не идут. Конодон1 5 
д ~ І 7 8 дез 
а она знай себе стучит молотком. Она стучит, а. зада 


чку с учени» 
коленях пузырьки, ручку уче! 


дела сижу, держу so 
» вспоминаетея, 
ческим пером, кисточку, и мне ничего не вс 


Не думается. 
Ксения Ивановна говорит: 


га? 
— Что, Алёша, пригорюнился 
посмот 
забирайся. 
Велено идти 
мне сидеть без 


а ты по 


Пройдись 
вернёшься 
УЩелью за поворот, местность ри, вер 
Расскажешь. Только далеко не ў 
рованный, 
Что 


по 
Я человек дисциплини 
Ущельо — пожалуйста, я пойду: 
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дела? И пошёл. С: хоп, хоп. Ущелье в 


горы так и вгрызается ГА гнул 


нулось влево и уперлось в 
обрыв, не видно, где он т наверху кончается. А у под“ буг 
ножия снежная стена, в ней пещера, будто рот огромный, Kay 
распахнутый. С потолка каплет, no дну пещеры ручеёк сид 


бежит, зелёный, прозрачный. Нет, в пещеру соваться не 


Гор 
стоит: за шиворот тотчас натечёт. Заглянуть можно, раз 
И готово — ничегошеньки там внутри не видно. Заглянул 
и пошел своей дорогой по ущелью, с камня на камень — ру 
у К 


хоп, хоп, Попались на пути камешки, ну совсем как 
мыло, скользкие, гладкие, зелёные. Под ногами рос- 
сыпью лежат, и весь склон будто зелёной травкой порос: 
А потом еще один обрыв показался, весь как толстая 
книга, положенная набок, каждый листок толщиной 8 
бетонную плиту. От каких же катаклизмов это случи“ 
лось? Спросить надо будет. Иду, а ущелье всё уже и уже, 
Кажется, вот-вот стенами сомкнётся. Ветер озверел, сви“ 
Шет, как в трубе, Поток стал узким, вспеннлся, с одного 
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ИМА МАУ МУ ХАУА 


берега на другой не перейдёшь, сапоги зальёт. Вот его 
скала почти перегородила, рябая, во вмятинах, с въсту- 
пами новый поворот. Сунул я нос за скалу, 
лицо пригоршня воды — хлысть, в грудь ветром тол- 
киуло. Хорошо, что не упал, вымок бы до нитки, а то бъги 
ушибся. Ведь и ребро о камни здесь сломать немудрено. 


а мне в 


Дальше ущелье щель щелью, над камнями водяные 
бугры пляшут, вет ую пы. ть несёт и кропит 
каменные стенки. Ух и ветрище! Видно, не хватает ему 
силы перевалить через 
Горах проходы, мчится по 

— А что, если... сказ 


на высоте — ищет он в 


разгоняется, 


тя себе Эх, была не была. 


Расстегнул пуговицы, распахнул полы ватной куртки, 
Руками вцепился в концы, и... подхватил меня ветер, 
ВЗмМыл я в воздух. Теперь бы не удариться о каменную 
стенку головой, это ведь похуже, чем шлёпнуться на 
Камни. Сильно махать крыльями-полами опасно: можно 
Улететь в небо. Не соразмеришь силы и — раз — выше 
горных пиков. А там между хребтами пропасти, а над 
Пропастями воздушные ямы. Затянет в такую СПЕКИ 
Руешь в провал. Хорошенькое удовольствие. Парить в 
ие нужно осмотрительно, чуть взмахивая руками» 
Отлично получилось. Полевая сумка летит вслед за 


48 


йо на ремнях, помпон на вязаной шапочке 

леньким парашютиком, тянет, 

оловы сдернуть. 

4 Куда лететь? Назад? Пожалуйста. Развернусь тихо. 
нечко, с креном на правую сторону, и по ветерку, по 
ветерку — и-и-их! — прямо к месту, где шефиня мена 


стад 
норовит шапочку с 


ком по скале стучит. Возле неё и сяду, какг и 
анст, ноги вперёд выставлю — Кеа Е. На и pil 
Ксения Ивановна!» | течи А 
Но зачем спешить? А если ввысь? Плевать на возду- 
шные ямы, облечу их стороной. Ну-ка поехали вверх! 4 
Выше, выше, выше! Уже вровень с хребтом, ущелье 
внизу, как колодец. Мимо облака проносятся, Шуршат? Ы, 
Нет, несутся тенями. А как видно! Все горы будто на a 
ладони. Вот на что катаклизмы способны — это сверху бу 
хорошо видно: землю вздыбили, И все изнутри, вся сила i 
олтуда. Начальник, похожий на состарившегося львёнка, ун 
говорил, что по горам ( зда проходит. Опять же от Ш 
| катаклизмов. Вот и она, се не заметить. Ого какая: 29 
| сечет хребты, долины, то великан топором рубанул. 
Размахнулся, кр; и бац! Это такое место, где горы ме 
разломились, хрястнули так, что земля задрожала Ну-ка пр 
еще повыше. Теперь видно, что там, за горами, там рав- све 
нина и лес, лес-тайга, реки серебром блестят. Но на 
далеко — не всё различишь. Слетать? Нет уж, лучше не Ве) 


надо, к ужину можно опоздать, Ксения Ивановна беспо- 
коиться станет. Слетаю-ка я к медвежонку. Он же тут за 
хребтиком па снежнике лежит. Махнём? Махнём. Поле- 
тели, полетели. Вон они наши палаточки, а вон тот снеж- 
ник. Надо присмотреться. Что означает чёрная точка на 
белом? Медвежонок? Похоже, что он, и лететь ближе HE 
нужно. Я же слово давал, а раз слово дал, нарушать епо 
He стану. Я дисциплинированный. Теперь можно и сни" 
— жаться. Несите меня крылья — полы ватника — к земле 
ы Садиться возле Ксении Ивановны не следует: во-первых, 
Шапугать можно, шутка ли сказать, человек с неба сва“ 
INCA, во-вторых, начнутся расспросы, куда летал, зачем 
Лучше всего сесть па место, откуда взлетел. Таки 
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сделаем. Сел, запахнул полы, застегнул пуговицы -- под- 
ный порядок. А ведь на самом деле ничего не происхо- 
дило. Не летал я по ущелью, не кружил над горами, 
просто стоял и фантазировал. Это я умею. 

— Нуи что ты видел? — спросила Ксения Ивановна. 

-- Қамни, очень много камней, все чёрные-чёрные, не 
найдем мы В них, думаю, конодонтов,-- сказал я, 

Ксения Ивановна нахмурилась, очень она упорный 
человек. 

= Будем искать. Кто ищет, тот находит. Я вот кое- 
что обнаружила. Бери свои пузырьки, пиши номера. 

Вечером, когда собрались в «командирской» палатке 


на ужин, заметил как бы между прочим Олег: не оказа- 


лось, мол, медвежонка на месте, исчез медвежонок, 
будто и не был. То ли орёл приметил с высоты (летала 
над горами какая-то большая птица, кружила), то ли 
унесла его мамаша-медведица, схватила за шиворот и 


шасть в горы, чтобы камнями там завалить. Он ведь ей 
как-никак родной сыночек. 

А я подумал: «А может быть, он и не мёртвый был, 
Медвежонок. Просто лежал на снегу и спал. На снегу 
прохладнее. Спал и проснулся. Проснулся и дал деру к 
своей мамаше-медведице. Ходят они себе по горам, друг 
на друга поглядывают. И мать ему по-своему, по-медг 
Вежьи, намекает: «Смотри не балуй». 


И 
я 
ь 
( 

е 
+ 
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Paes Сизов жил в тундре на берегу большого 
озера. Наступала ос с низкого неба сыпало дождем. и 
А у Сизова впере а куча дел. Геолог нервничал, | 
ожидая конца дождя, п спал. Просыпаясь среди Ш 
ночи, он прислушивался к глухому шуму озера, высовы- Ш 
вал из палатки голову в надежде увидеть долгожданные С 
звёзды и ничего не видел, кроме белой пены озёрного М 
прибоя, в кромешной темноте. В 
= Не будет конца этому  ненастью,-- ругался н 
Сизов, — никогда не будет! 
Но ненастье кончилось. Однажды утром облака разо- 
шлись, стих назойливый ветер. Вода в озере сделалась Г 
фарфоровой, а низкие острова, черневшие то там, то сям, р 
стали похожи на дремлющих китов. (7 
«Надо съездить на острова, пока снова не подул г 
ветер», — решил Сизов. 0 
Он сунул в рюкзак геологический молоток, компас, 
(хари, спички и спустился к берегу, где его ждала 6 
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рт в зеленоватую прозрачную воду“ 


46 18 


|. ? Песчинки на дне, увеличенные толшей воды, 


БЩого 


ІШІ 
среди 
1080" 
вее 
ІШ 


ПЫ 


ТШ 
180, 
дін 


были как на 
круглыми валу- 
как булыжники на 


ладони. Близ острова песок сменился 


нами. Они лежали один к одному, 


мостовой. 

Когда Сизов увидел среди валунов красный 
он сначала не поверил глазам. 

«Вишня? Вишня па дне озера? Откуда 
взяться в тундре, осенью?» 

Удивлённый Сизов протабанил вёслами, 


шарик, 
она могла 


и лодка, как 
поплавок, заколыхалась на одном месте. 


«Не глубоко, но рукав замочить придётся ›,— поду- 
мал геолог. 

Перегнувшись через ‹ 
плечо запустил руку в 


скрипучий упругий борт, он по 
едяную воду и негнущимися, 


озябшими пальцами нащупал маленький твёрдый 
шарик. 
«А вишня-то каменная усмехнулся Сизов, подни- 


мая шарик на пове 


На мокрой его ладони каме- 


шек сверкнул алым огоньком. Геолог посмотрел сквозь 
шарик на солнце — шарик просвечивал, он весь состоял 
из красных прозрачных сферок, вложенных одна в одну. 


Сферки уменьшались к центру, и в самом центре сидел 
маленький чёрный зрачок. Сизов улыбнулся: «Ни дать ни 
Взять каменный глаз. Глаз из сердолика». Он завернул 
Находку в носовой платок и сунул в нагрудный карман, 
Чтобы не потерять. ) 

Лодка причалила к галечной косе, Сизов выпрыгнул 
На берег, огляделся. Островок был песчаный, поросший 
Редкой, хилой травкой, на невысоком пригорке стояла 
Почерневшая от времени треногая геодезическая вышка, 
Геолог взял было со дна лодки рюкзак, но тотчас бросил 
Обратно: «Ни к чему он мне здесь». 

Спугивая ТӨСТЕН куликов, OH побрел вдоль 
берега. 


а а 
(977 обошёл остров вокруг и увидел много серых нека 


а 
Зистых Палек, но красные сердолики больше He поли 


aa Потом ему захотелось вскарабкаться иа геодезичес- 
По ветхой лестнице 


К 
YO вышку и оттуда осмотреть озеро: 
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ался до площадки, на которой геодезисты уста. | 
ают приборы. Озерная даль серебрилась и Плави- 
в под лучами солнца, на севере тянулись гряды Хол- 
в, а за холмами снежным обрывом высилась отвесная 


(белая стена с плоским, точно срезанным, верхом, И 
«Ого! удивился Сизов.— Туман». 10)” 
Но туман, стоявший стеной, движется медленно. Сут- 1006 
ками топчется он на месте, потом делает короткий шаг и 00 
снова останавливается. Это совсем не тот стремительный сар» 
драный туманише, который мчится над тундрой клоч- 4 
ками, заполняет ложбины, переваливает через холмы и борм 
уваль, появляется неожиданно и так же неожиданно кие, 
исчезает. За свою долгую работу в тундре Сизов насмот- Г 
релся на туманы, и белая стена на севере обеспокоила ответ 
его мало. Наив 
«Раньше вечера до озера туман не доберётся»,— остав 
подумал он, сел на засиженный птицами пол площадки, тума! 
свесил ноги в люк и стал рассматривать сердоликовый в тре 
глаз. еды, ( 
Он был совсем как живой. Сизову показалось, что безлк 
глаз пристально смотрит ему в лицо. Геолог засмеллса. олене 
-- Что так строго смотришь? Или не нравлюсь? Потом 
Солнце припекало по-летнему. Сизов, соскучившийся Побер 
за ненастье по теплу, прилег на доски и задремал. Во сне «В 
он 03яб. «Бр-р-р! Что такое?» Он приподнялся пе ко б 
локтях -- солице пыряло в туманную гущу, и каждый 0; 
раз, когда оно погружалось в туман, серая холодная тень "Dom, 
ложилась на озеро, тускнела вода. Пока геолог спал, Meg 
туман пришел в движение. Серъте его волны катились по Tay 1 
противоположному берегу, проглатывая холм за холмом, Nay Ве 


накатывались на озеро. Они уже приближались к 
строву. В лицо Сизову пахнуло мозглой сыростью. 
Он передёрнул плечами, запахнулся в плащ: «Этот 


лодка, и удивился: 
где же она? 
с Сизов увидел лодку. Подгон; 


ТП 
будет работать день и ночь, 
г. А 


ветром» она быстро пыла по озеру. Сизова бросило в 
я с: высаживаясь на берег, он забыл привязать своё 
резиновое суденышко, OH даже не вътянул лодку на 
гальку. Порывом ветра её отнесло от берега, 
почти свалился с вышки, оставляя на Ш 


Геолог 
ляпках гвоздей, 
торчащих из лестницы, Клочки плаща. Он что есть сил 
побежал к воде, И тут же туман перевалил через остров, 
Секунду-другую лодка темнела в белой пелене и наконец 
скрылась из виду. 

— Рюкзак... сухари... спички,- в растерянности про- 
бормотал Сизов.- Эгей! — за: ричал он, надрывая лег- 
кие, сам не зная для чего 


Глухая стена тумана с іла остров, и даже эхо не 


ответило ему. Сизов силился в тумане разглядеть лодку. 
Наивная надежда, что ветер пригонит её обратно, не 
оставляла его. Шли минуты, прошел час, затем другой, 
туман спустился. Сизов п , что оп остался на острове, 
в трехстах метрах от берега, стояла его палатка, без 
еды, без спичек, без орух Он знал, что тундра вокруг 
безлюдна и что помощи я соткуда, разве только от 
оленеводов, которые могл: казаться здесь случайно, 
потому что в это время кочевали далеко, близ морского 
побережья. 


«Вертолёт прилетит не скоро, - тумал Сизов.— A я 
его" без еды и без топлива, пожалуй, и не дождусь». 
От отчаяния ему пришла в голову мысль переплыть 
Пролив, отделяющий остров от берега, вплавь. Для этого 
Следовало енять одежду и сапоги. Но расстояние было 


Тақ Велико, вода так холодна, а сам Сизов такой плохой 
Пловец, 


Re жал 
46 Что желание плыть сразу прошло. Геолог еже 
ы; 


«Не доплыву, утону. Лучше сделаю плот”, 

УТ ОН вспомнил о большой геодезической вышке. Да“ 
скольких брёвен от этой вышки могло хватить на 
ОЛЬЩОЙ плотик, Сизов напрягся, как пружина: у него 
ИНетрумента, но вокруг лежат камни. Он перебьет 
“Ube скобы, которыми скреплены бревна, камнем, 


но зе во зуба- 
My, 6, Скобы не поддадутея, он перегрызбт дере а 
| пока не сделает плот. 


Ke | 
нес 


Hey 


Ж 


теле 


Геолог схватил на берегу камень и побежа 
«Нельзя мешкать. Надо спешить». 

На высоте трех метров бревенчат 
еплена поперечными балками. 


л к вышке, 


ая тренога была 


Этих брёвен было 


скр 
не достаточно для плота на одного человека. Сизов 


Ш 
He раздумывая, супул. камень за пазуху и стал караб- 
каться наверх по одной из деревянных опор. Но прокля- 
тый плащ путался между ногами и бревном, сапоги 
скользили по дереву. И всё-таки он был близок к цели, 
когда силы оставили его и ему пришлось сползти на 
землю. Тогда он в ярости сбросил плащ, стянул с ног 
сапоги и полез снова, не щадя ногтей и кожи. Через 


минуту сидел на поперечной балке и переводил дух. 
Теперь ему предстояло ить из бревна железную 
скобу, прочно засевш) К ЗВЪГМ И остриями в древесине, 

— Погоди-ка, погоди бормотал Сизов, примери- 
ваясь для удара. 

Он ударил по скобе что есть сил — от камня отко- 
лолся кусочек, на скобе осталась белая отметина. Сизов 
Ударил ещё и еще. Камень крошился, скоба прочно 
сидела в бревне. Холодный ветер обжигал голые ноги, 
забирался под куртку. Наконец камень выскользнул из 
руки свалился на землю. Несколько заусенцев на скобе, 
НЕСКОЛЬКО вмятин на бревне, каменная пыль на 


пальцах = вот и всё. 

«Так ничего не выйдет, — по думал геолог, — так 
Можно работать год. Нужно придумать что-то другое». 

Новая мысль пришла ему в голову. 

Надо подкапывать вышку. Это так просто — подко- 
Шеру до основания, потом вторую, пред a wee 
Лую А опоры будут подкопаны, он раска таи аи 
У так, чтобы она хрястнула о зиду ми 
ССТБ це Оторвётся при падении — бери и шары. Ди 
зат и связывать: ремень, плащ, Который мож р 

4 полосы. 
бе а спрыгнул на землю. Теперь ой Е. 
УЖО, Nano спешить, Самое плохое — Это aa 
Ди какую-нибудь железку нли, па худо! 
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трие. 


аят 


неш, плоский камень. Не руками же копаться в земе, 
Он обошёл вокруг въшки и — ура! — нашёл обломок 
лопаты. Обломок был ржавый, но всё-таки это был кусок 
инструмента. 
= Вот теперь другое дело, пробормотал Сизов и, 
присев на колени, стал подрывать опору. 
Сначала дело пошло споро, но под слоем песка оказа. 
лись валуны. Укрепляя опоры, строители не скупились 
на камни и забили ими все пространство между концом 
бревна и стенками ямы. Пришлось выковыривать 
валуны, а они сидели крепко и не спешили покинуть 
насиженные места. Геолог взмок, прежде чем докопалея 
до конца опоры. А когда он извлёк из ямы последний 
камень, у него ony и: под камнями оказалась 
крестовина из толстых досок, которую строители при- 


стились р 


били к концу опоры и закопали в землю для пущей проч- спаль 
ности, чтобы никакие ветры не могли повалить вышку. избу. 
Сизов сел на землю и прислонился спиной к бревну. далек! 


Красноватые пятна ползали по острову от проникав- Кухни 
шего сквозь туман закатного солнца. Геолог взглянул на стопу 
часы и покачал головой: время пролетело быстро, не за их те 


горами ночь. Скоро потускнели солнечные пятна й ризо 
погасли совсем, стал редеть туман, показалось темнею- чает 
шее небо с первыми звёздами. Похолодало. Чтобы Paar 
согреться, Сизов побрел вдоль берега. Полы ero плаща, hig 
схваченные морозцем, громыхали, как жестяные. Сизов а 
смотрел по сторонам и видел, как из туманной пелены х і 
открываются один за одним тёмные холмы, как расши” то 
ряется даль озера. Я г е 

Когда стемнело, по небу сыпануло острыми зелёными the ©, 
иглами. Иглы встали изогнутым гребнем, концы у ШЫ ay ie 
вспыхнули фиолетовым. Фиолетовый свет побежал ПО ме а 


иглам вниз, а на смену ему пришёл красный. Зелёный, 
красный, жёлтый, фиолетовый цвета радужными вол" 
нами пробегали по иглам. 

т^ «Шоляриое сияние, к морозу», — подумал Сизов» | 
олярное сияние спряталось за холмы. Геодогу стал 
о. Ему захотелось горячего чаю, И еще захотелось В 


ф- 


цей тр 
Б ВЫШ) 

бревау 
рони 
asaya 


спальный мешок или т о натоп 


ленную охотничью 


И уже совсем отелось домой, в свою 
далекую-далекую ква е так уютно и светло, а из 


кухни так вкусно пах! ЈИ С БЕО. Сизов проглотил 


слону, посмотрел на звезды и никакого от 
MUX тепла и почти никак: света, На севере, вровень с 


Торизонтом, он приметил странную зве 


ду. Он мог по- 
MACTLCH, что это звезда не такая, как все: она медленно 
разгоралась красным цветом и медленно гасла. Сердце у 
Сизова забилось от надежды: «Неужели костёр?» 
ти Зге-ге-ге! — закричал геолог. 
Холмы ответили ему: 
КЕТЕ га. р 
0, кричал снова и снова. Он кричал всё рома | 
аа а. Он кричал 
И тогда, 


По мере того как разгоралась звезд 
He 9 когда звезда стала тускнеть. Сизов кричал, пока 
Охрип. 
еч У горизонта погасла. Геолот тщетно mee 
и И ноту, Он уже не мо! поручио иа на 5 
le бы Te какую-то непонятную звезду. Звезда ! И: 
ТЫ, а Красный огонёк на горизонте мо! ему про 


При 
Вил ~ азглядеть 
"деться, В темноте Сизов пытался разглядеть 


Цифе 
Феролат часов; сму казалось, что С начала темноты 
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imo мало времени, что полночь еще не наступила и 
то до рассвета ещё очень далеко. Спасаясь от холода, on 
‘мерил шагами остров. Черный скелет вышки то маячил у 
"него перед глазами, то оставался за спиной, Под утро 
геолог всё-таки присел на песок и забылся в дремоте, 

Он проснулся оттого, что услышал плеск, открыл 
глаза и удивился яркому свету. Всходило солнце. Озеро 
лежало перед Сизовым зеркальной гладью, и по этой 
глади, оставляя широко расходящийся след, плыла его = 
резиновал лодка. Сизов вскочил, он не мог поверить гла- 
зам — в лодке сидел человек и решительно грёб веслами. 


ти 
Это был житель тундры, потому что только они гребут / 
4 


сидя лицом к носу. 
Лодка приближалась к острову. Сизов рассмотрел 
красное, обветренное лицо и седоватую бороду пребца. 
— Дело делаешь? — спросил бородатый, подгребая к 
отмели. 
Сизов вошёл в воду и, ухватив резиновое суденышко 
не ровён час, унесёт ветром. 


за нос, выволок на галь 
— Дело делаю, — бормотал он радостно, а озяб вот 
Тут на острове не вспотеешь. 
перешагнул через борт на землю — рос" 
молодое. Склонив голову набок, 


только сильно. 

Бородатый 
том не высок, лицо не 
осмотрел геолога. 

— Ночью ты кричал, да 
Далеко чум стоит. На горе. Олешк! 
тут дело делаешь? 

Он достал из-за пазухи к 
вому объчаю, присел для разговора 

Сизов не курил, но ему вдруг захотелось зат 
дымом, потому что табачный дым всё-таки теплы 
протянул руку за табаком. 

— Камни я здесь смотрю. 
Сизов достал из кармана завёрнутый 


больно плохо слышно, 
1 там, стадо. Ты какое 


исет с табаком и, по тундро“ 


на корточки: 
янутьея 
й. Он 


WZ А 


Где какие камни дежат. - 
в платок сердо” hy 


- Таких камней у Bac в тундре многог 
евод взял камень в щепоть и удивленно 
стало строгим. 
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‘остаётся, глаз смотрит, как олени по тундре 
облака по небу бегут... Так говорят. 
ернул Сизову камешек и затянулся ДЫМОМ, 
и есть глаз сокола. 
ещё раз затянулся и добавил: 
А теперь, пожалуй, поедем. 
В молчании они переплыли пролив, отделявший 
ров от берега, и высадились близ палатки, 
Упряжка оленей стояла за палаткой. Оленевод при- 
хватил с земли длинный тонкий шест — хорей, погоняло 
оленей, руль и сел боком на нарты. 

— А как же без чая? — спохватился Сизов.— Чаю 
надо попить. 

Гость покачал головой: 

— Сей утро чай уже пил. Ехать пора. 

Он что-то крикнул оленям, тронул одного из них 
хореем и поехал вдоль зарослей кустарника. Сизов смот- (М 
рел ему вслед, пока упряжка не скрылась из виду. Потом 


1070-- 
он сунул руку в кармап н достал сердолик. Қаменный иле 
глаз лежал у него на ладони и выжидательно смотрел шли н, 

Е 


i ему в лицо. 

— Возвращайся туда, откуда пришел,— сказал пео- 
лог. 

Он размахнулся и бросил камешек в озеро. Алой 
каплей сверкнул сердолик на солнце и с лёпким всплес- 
ком погрузился в воду. 

Потом Сизов вскипятил чай и, напившись до седьмого 
пота, забрался в спальный мешок. Он проспал весь день 
и проснулся в темноте. За палаткой стояла ночная 

— тишина. Геолог лежал с открытыми глазами. Вдруг он 
услышал частый свист крыльев. Свист приближался. 
подумал Сизов. 


0 43) hax 
308 сми: 
ду. Поти 
(амевт 
у смотре 
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ДЯДЯ ФЕДЯ ХРАБРЕЦ 


С. мы в поезд и заняли целую скамейку. У каж- 
Дого рюкзак да еще корзина. И было нам весело и 
маленько жарко. Жарко, потому что мы сначала спе- 
шили на автобус, потом к поезду. К автобусу бегом и к 
Поезду бегом. А весело, потому что ехали в тайгу за гри- 
бами и с нами бъл Кирилл Қириллович, который все 
Грибы знает по имени и отчеству 


Вагон покачивается, колеса постукивают, в вагоне 
Смех и всякие разговоры. Хочешњ — слушай, а желаешь 
Говорить — не теряй времени, рассказывай. Ну а если 
Есе Говорить неохота, слушать неохота, то смотри в 
Окно, За окном лес. Вот мелькает молодой осинник, час- 
омй частый, как прутья в железной изгороди, и листья на 
Да дохожи на кусочки жести. А за осинником ельник, 
о мрачен, до чего хмур — здесь только волкам 
‘tie о 9 и вдруг распахнулся лес-болото. Не 19 ABOKEG, 
Леное, не то и то и другое разом. Ровное, как стол, 
cen стороной обойти: провалишвся | 
орно, и а болотом на взгорке сосновый бор; Ут 
тоқы рож стволами будто метлой подмели, су ДЫ: 
Ком, | рали, а потом посыпали белоснежным пес 


6 Песочек то — мох белый. 


57 


13 
» 
І 
7 
“ 
"4 
У 


вич нос о стекло расплющил. 


(прилл Кирилло 
Просто отличные места для белих 


у р 
____ Хорошие места. 


_ грибов. а 

Е Напротив нас сндели на скамейке двое. Женщина в 1 
сером плаще, толстая, как только плащ на животе у 
сошёлся, и худой мужчина в куртке вишневого цвета. 1 
Лицо у мужчины красное, будто из бани вышел, глаза «ae! 
маленькие, серъезнъте, брови насупленные. Б 

— И не ищи тут нынче грибы, — сказал дяденька и фул 
корявым пальцем почесал кончик носа. = Нынче гриб с = 

Е сухого места перебрался на мокрое. На мокром его и BoB 
бери. Там ero нынче тьма. ) 


— Удивительно, но так всё-таки бывает, согласился 
Кирилл Кириллович.— Вы, я вижу, заядлый грибник. 


Места знаете. 
Мужчина посмотрел на Кирилла Кирилловича 


важно, а на нас строго. | 
— Как не знать мест. Мы тут люди свои, считай, е 
местные. Нами тут похожено. Был помоложе -- тридцать палі 
верст за день отмахивал, постарел — пятнадцать, Боле мелі 
уже не могу. Между прочим, далеко ходить в лес не ре ОДИН 
комендую. свер 
Кирилл Кириллович насторожился: = 
— Это почему же? Е 
Потрогал дяденька нос, на месте ли. В пальцы мазут On 
и машинное масло вьелись. кож; 
-- Звери, парень, пошаливают. Загл 
Кирилл Кириллович поднял брови. триб 
— Разве? А ведь вроде бы не слышно, С чего это они 
расшалились? Г 
Мужчина надул губы, % 
— He слышно, не слышно... А об этом много н HE Б 
‘говорят, А расшалился зверь от того, что покой его нару“ у 
ли: тракторы гудят — это раз, машины сигналят — 210 a 
бензином пахнет — это три, Зверь, он всего этого HE р 


Понял? 
и пас был Вовка по прозвищу Гвоздь» к 
и не к делу может выскочить, хоть в: чем 


ан его в дороге запирай. У него на роже от настърности 
А шиые веснушки, больше чем звезд на небе 


i A ‚ не сосчи- 
Й cn va ie 5 я 
| ГІ % тать. Он тут же к мужчине с вопросом: 
Maye м _ А вы, дядя, зверей не боитесь? 
ТІ ЖА Попутчик в куртке взглянул на Вовку. 
My Е 1 6 я 
ща № — Я? Я никого не боюсь. 
6 
л из Толстая женщина в сером плаше, которая дремала и 
ШТ клевала носом, тотчас взбодрилась и подтвердила: 
Т -- Он-то? Точно никого не боится. Хоть ПЬЯНОГО, ХОТЬ 
лор, (7 фулюпана, Такой отчаянный мужик. 
Mey, — И волка не боится? — спросил озадаченный 
| е 
ес Вовка. 
i ШІ” Дяденька кивнул: 
ЩЕ пра — И волка. 
— И медведя? — не галсл Вовка. 


Кири ~ — И медведя, — ск: 
И, подумав, доб 


— Волк что! Вог 


мужчина. 


ЖЕЛІСІ уть нужно. Вот так: два 
же три пальца в рот, и тогда дуй волк в гору, скачи, чтобы лапы 

ТЕ? мелькали. А для медведя тоже кое-что припасено. Приём 
Нада Один есть. Хороший. Рыси, однако, опасаюсь. Рысь 


ДСК 
tb В 46 сверху кидается, на шею. 


= Y-y-y! — протянули мы хором. 
Но Вовке сколько ни отвечай, все равно будет мало. 
ff On уже успел куртку соседа пощупать и убедился, что 
Us Кожа на ней не настоящая — искусственная, в корзину 
Заглянул — корзина большушая, плетёная, под разные 
грибы. Теперь лицо мужчины привлекло его внимание. 
— А отчего, дядя, лицо у вас такое красное? 
5 — Красное? — переспросил мужчина, 
— Ну да, красное, как редиска,-- подтвердил Вовка. 
Е Мужчина озадаченно моргнул. у 
> Отчего же оно у меня красное? Я думаю, индейцы 
Е Воду были. Ну, какой-нибудь дедушка. 
И махнул рукой то ли на восток, TO ли на север, 
ра Ы, понимаешь, оттуда. Индейцы, сам знаешь, все 
Раснокожис, 


У Вовки на языке ещё десять вопросов, ему ведь 


59 


х WN К 
\ қ ANY 5 

“ \\ 

SSS slg 


ут 


is 


успевший снова прилипнуть к оконному стеклу К 
Кириллович: = 

— Братцы! Лиса! Лиса! 

И все мы, стукаясь головами, кинулись к окошку: 
«Қакая лиса? Где?» 

И она стояла, рыжая, с пушистым хвостом, на чёрной 
торфяной кочке и смотрела на поезд. Живая лиса, 
вышедшая из леса. 

Глянул в окно и наш попутчик. Глянул и сказал: 

= Вот ян говорю: зверь нынче чумовой, трактора не 
боится, поезда не боится, на человека ни с того ни с сего 
норовит кинуться. Эта вот, хвостатая, рыжая, зачем из 
лесу вылезла? Что ей тут, у железки, нужно? Теперь пой- 
дет и расскажет кому надо, кто в поезде ехал и куда. 
Попомните дядю Федора. 


И вот поезд прибыл на разъезд. Стоят два домика у 
края леса, друг к другу жмутся. В одном люди живут, в 
другом работают. Справа тайга, слева тайга, а между 
лесными стенами длинный-длинный коридор, рельсы, 
как натянутые струны, блестят и теряются вдали. Над 


лесом висит синяя туча с клочкастым низом, 

Кирилл Кириллович взглянул на тучу и покачал 
головой: 

= М-да, не угодить бы под дождь, 

Он пересчитал нас по головам и строг 
дупредил не отходить друг от друг 
шагов и перекликаться не просто ау (в лесу все ау кри- 
чат), а каждый раз называть себя по имени; ау, я — Шетя 
такой-то, чтобы он, Кирилл Кириллович, знал 
ли этот Петя с пути. Потом Кирилл Кириллов 
подумал и, пробормотав под нос <звери пошаливают» 
белел держаться друг от друга ещё ближе, самое Gone 
шее в пяти шагах, и кричать громче и чаще, время а 

мени даже петь во весь голос. ж 
__Народу на разљезде сошло много. Спрвгнул“ Ер 
пъ краснолицый дядя Федя, знавший приз, л на 
Медведя, а за ним и женщина в сером п 


4 Р 161; “ і 


о-настрого пре- 
а более чем на десять 


, не сбился 
ич немного 


4 
<= 


слые поспешили в лес, чтобы до прихода вечерни 
а собрать побольше грибов, только мы немного. 


задержались. Кирилл Кириллович выстроил нас в ше. 
4 ренгу и сообшил, что нам всякие грибы не нужны, 


приехали за белыми — за теми самыми, у которых ка 5 
рень толстый, пузатый, а шляпка розовато-бурая и кото- р 
рые называют боровиками. Чтобы найти белые грибы-- Ки 
они растут семьями и хорошо прячутся, — нужно дви- 
гаться цепью, прочёсывая лес. И в этом вся хитрость и БЕ 


наше преимущество перед простыми грибниками, KOTO- 


рые бродят поодиночке, петляют туда-сюда и, конечно, He 
возвращаются с сорными грибами. Но мы не такие, мы д0 
Орданизованные, как воинское подразделение, белым Ла 
грибам от нас не уйти. 
— Вперед!— скомандовал Кирилл Кириллович. он, 
И мы цепью вошли в чесать и прочёсывать. ЧИ. 
А пестрая собака, лежавшая у входа в служебное поме- Хо: 
щение разъезда, лениво гавкнула нам вслед. abi 
Мы шли цепью, но белые грибъ нам не попадались. пр 
Других, всяких там подберезовиков, подосиновиков, вол- 
нушек, сыроежек и даже груздей сколько угодно, а белые ро 
прибы будто под землю попрятались. Даже Вовка ра 
Гвоздь, который совал нос под каждый куст, не нашёл ни Вг 
одного. И так прошло, навериое, часа два, всем захоте- 
лось есть Кирилл Кириллович велел собраться возле по 
большой колодины и объявил, что пора обедать Мы че 
сняли рюкзаки, достали из них свёртки с едой, термосы, Gr 
но тут сверху закапало. хо 
р -- Покапает и пройдёт, — объявил Кирилл Кирилло- 
вич,— наливайте чай в кружки, разворачивайте бутер- ро 
броды. Sr 
Но в лесу зашуршало, капли посыпались градом, Це 


пачался сильный дождь. 
е -- Бутерброды епрятать, термосы завинтить, всем. 
ёлку! — крикнул Кирилл Кириллович, 
Ряд с колодиной, на которую мы было уселись, 

ая ель: вершина сб почти доставал т) 
опускались до земли. Опа 6 
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‘одной толстой опорой — стволом по 

: , что широко растопыренные еловые | 
омочить никакому дождю. Но не тут-то было, в | 
| промочил. № 

— ОЙ!-- вскрикнул Вовка Гвоздь.-- Мне струйка 
потекла за шиворот. Что делать? 

-- Надо найти сухое место,-- спокойно заметил 
Кирилл Кириллович,— бери пример с паучка, который 
Кото. висит перед твоим носом. 

И в самом деле, у всех на виду раскачивался 


“to, на паутинке маленький зквилибрист-паучишка, и все 
Ж дождевые капли летели мимо него, ни одна не по- 
падала. 
Вовка принялся выискивать сухое местечко, а пока 
он, толкая соседей, возился, дождь кончился. Дождь кон- 
ать, чился, но на каждой ветке осталось по доброй кружке 
)ме- 


Холодной дождевой воды: заденешь десять веток — про- 
льбшь на себя десять кружек, сто веток — сто кружек, и 
промокнешњ до нитки. 

— Идти гуськом, первому палкой сбивать с веток 
росу! — приказал Кирилл Кириллович. — Будем выби- 
раться на железную дорогу, в чаще пока слишком мокро. 
Вперед к разљезду! 

За зелёной стеной мелколесья загрохотал на стрелках 
Поезд, рядом, рукой подать, а вот ведь пока продерёшься 
через кустарник — выжимай одежду. По веткам 
стучи палкой, хоть не стучи, 
Хорошо тем машинистам в локомотиве, сидят себе в за- 
стеклённой кабине, включили “дворники? на лобовых 

71 ‘стёклах, посматривают вперёд, мурлычат под нос 
| песенки. Даже завидно. 


Выбрались мы из леса и увидели, 
{Bias 


хоть 
мало проку: все мокро. 


что туча, перегоро- 
"Уходит на восток и тянет за собой бахрому Р 
запах кругом самый что ни на есть грибной. я 
ропа над лесом, МЕТ АҮ Н 


_ Bp-p-p, посвежело. Собирай дрова, 

будем сушиться! 

Мы бросились врассыпную в поисках сушин 

__ костра, а Кирилл Кириллович смотрел тем времене 
под ладони вдаль, где к разъез 
ная дорога. 

— Вижу, идёт женщина в сером 
сказал Кирилл Кириллович.— Кажется 
шит, похоже, что-то случилось. Что же там в лесу могло 
произойти? Неужто и в самом деле звери шалят? 

А женщина и в самом деле спешил 
гами за кочки, цеплялась за ветки 
тому же голосила, приговари 
лишеньки!» Мы побежали 
бавила шагу, да так и | 
Села на сърую траву и 


Для 


қ М из- 
ду из тайги выходила лес- 


плаше,-- громко 
‚ она очень спе. 


а, запиналась сапо- 
полами плаща. И к 
Ой, лишеньки! Ой, 
к ней навстречу, она при- 
та па землю от усталости, 
запричитала. 


— Ой, не можу, совсем не можу: сердце зашлось.— 
Й схватилась рукой за грудь: 

-- Не надо кричать! — строго сказал Кирилл Кирил- 
лович.- Сейчас вы выпьсте чаю, переведете дух и все 


Разжигай Koc. 


Кириллови 
Мдни. Ок 
Ведите нас 


— Федор Степаныч! Федор Степаныч!-- завопила 
„женщина.-- Беда! Обезножел мой мужик! Встал, как 
‘столб, и ни с места. Кричит, не могу идти, ноги, мол, не 
поднимаютея. Сроду с ним такого не бывало. Он ведь 
шустрый, по лесу начнёт шнырять — не угонишьея, а вот 
застрял. Его бы через болото перевести, а уж тогда до 
станции мы с ним потихонечку и вдвоем дойдем. Дядечка 
добренький, мальчики родненькие, помогите! Не век же 
ему на болоте стоять. Его же звери ночью заедят. 

= Мы людей в беде никогда не бросаем, сказал 
Кирилл Кириллович.— Мы клатву такую дали. Поэтому. 
мы даже чаю не станем пить, а сразу отправимся на 
помощь. Только, конечно, не все. Пойду яи... Кирилл 
Кириллович обвёл нас ом,— и со мной Володя и | 
Вадим. Остальные ра ают костер, готовят обед. 
Ведите нас, гражда: 


Они ушли, а мы, те кто остался, принялись разжигать 
костёр и спалили две коробк! ичек, прежде чем стало 
| тлеть и дымить. Не так-то 1 то сделать после 
2 дождя. Мы суетились вокруг кучи хвороста, а сами то и 
A дело посматривали в сторону лесной дороги, И вдруг 
кто-то крикнул: 
| -- Идут! Идут! 


Костёр шипит, дымом исходит, пламя капризничает, 
но нам не до костра, мы дело забросили, стоим, во все 
глаза смотрим —в самом деле идут. Впереди Вовка 
Гвоздь и Вадим, а позади, опираясь руками на плечи 
женщины и Кирилла Кирилловича, ковыляет дядя Фёдор 
в вишневой куртке. Подошли они, плюхнулся дяденька 
на перевёрнутое ведро. 

— Испить бы, ребята. Натерпелся я, 
Мы ему тотчас большую кружку крепкого чаю 
ли, и стал он его прихлёбывать, Пил и качал голо- 


дела. Ну дела... Вот как, земляки, вышло, За 
олото, Одним глазком. глянуть — 


5 


дилась ли сей год клюква, В 


ягодки. Стою 1 
Считай, весь день 
себе; «Закури, Федор, 3 
тебя курево», 
зырк. Привычка у ме 
Кой чиркнул, глазом зырк 


то не видать 
хочется. С 


а вст 
РУКУ, — вот такой, а то и вы 


как в муке белое, 


За чем 
Спичкой чирк 


ышел, зна 
та болоте, 
без курев 


дело-то ст 


нул, а сам гл 


Чит, ог ляделся, что: 
а закурить страсть 
а. Я, это, и говорю 


онт. Большу- 
а и поднял кверху 
медведище. 


рот красный, язык красный. Что язык, что пасть — кро- 
— вяные. А зубы-то белые-белые. На задних лапах стоит, на 
меня смотрит, а я, значит, на него. Я на него, он на меня. 
Сколько нам так стоять? Меня ещё дед учил: ты на Мишу 
не кричи, рукой упаси боже махнуть — рассердится. Ты 
ему ласково говори: «Иди, иди, парень, своей дорогой, у 
тебя свои дела, у меня свон. Разойдёмся, и дело с кон- 
цом». Я так и сделал. Раз сказал, два сказал, он и пошёл 
в лес. Встал на четыре лапы н шасть в чашобу. Мне бы 
тоже в свою сторону, от пего подальше, а ноги деревян- 
ные, не слушаются. Ну, я и кричу хозяйке своей: беги, 
старуха, за помощью. 


— Батюшки светы, — всхлипнула женщина в сером 
плаще. Ведь он тебя и засесть мог, проклятущий. Эда- 
кий-то верзила, Xam — и нет челове 

Кирилл Кириллович налил чаю покрепче и 
сказал, успокаивая: 

= Полно, полно вам Ну к бы он съел 
Федора Степановича? Разве 4 Степанович ему бы 
поддался? Он ведь прот! знает 

Мужчина в куртке послу: Кир та К лловича и 
призадумался. 

-- Приём — это конечно гон, подумав.— Без 


приёма пропасть можно. Однако, 
не в себе, балует. С 


рь шалъной, 


м видишћ, что с моими ногами сотво- 


рил. Хорошо, что отходят помаленьку. Опять же не вся- 
кий приём на болоте действует. Дед говорил: «Ты, Федя, 
на болоте зверя сильно остерегайся Кабы на сухом 
месте случилось, этот медведь у меня бы на одной ножке 
поплясал. Ей-ей. Вот сядем в поезд, назад домой поедем, 
расскажу. Были случаи. Были. 

Нет, не собрали мы белых грибов. То ли в самом деле 
ОНИ переселились на сырые места, а мы понапрасну 
искали их на сухом, то ли урожай на них был плох. Зато 
на обратном пути мы слушали истории о разных зверях, 
которых храбрый! дядя Федя заставлял плясать на одной 
ножке. И ещё мы смотрели в вагонное окно в надежде 
‘Увидеть рыжую лису, ту самую, что выходила встречать 


вы | 


тившего клюв о сучок чЕрного ворона. Дядя Федя погро- 
зил ему пальцем и заметил, что черный ворон всегда себе 
на уме и свою думу хорошо думает. При этом он посмот- 
рел на Кирилла Қирилловича. Однако Қирилл Кирилло- 


вич свою думу не думал, он дремал, прислонив голову к 
стене. 


ТАЛЬМЕНЬ 


(Ес. был стари! Қак сухой лист, ветром 
несло его меж ство [ ‚ и кустами. Вот только 
что виднелась спина у «но: исчезла за раз- 
лапистой елкой. Студент ш пироко, студент шагад 


часто, пот лил с него в тр УЧ І 


слиплись на 


голове. «Ну и бежи тал он,— а на вид 


ветхий, древний. Скорей бы был омут 
= Вот и омут! — кри! 
тут он, разбойник 


Студент протиснулся через кусты, и лес разом обор- 


за кустами.-- Вот 


вался. Старик дожидался его у обрыва. Он стоял, расста- 
вив ноги, и поглаживал седую бороду. Узловатым паль- 
цем обвёл пространство. 

— Вон там начинается и вон там кончается, Большу- 
Щий омут, 

Студент достал из кармана скомканный берет, вытер 
ИМ потное лицо. 

-- Широкая, однако, здесь река. 

— Широкая и глубокая,-- сощурилея дел. — Берег не 
высок, а всё каменный, И дно у реки каменное. Камень, 
паря, жёлтый, и оттого вода желтит, Однако никакой 
желтизны в ней пет, вода — всё равно что твоя слеза: 


69 


с лодки, так самый махонький каме 5 
тлубина, я тебе скажу, тут везде саженная, 
м шестом дно не достанешь. кей 
Ого!-- удивился студент. 


Старик надвинул на глаза рваную шапку. | Б 

=} Тут глубина, ему раздолье, Захотел — пошёл К Е 
верхнему перекату, харнусишку перехватил, А не Тоқ и 
нижнему плыви, и там хариусишка в зубы попадётся, ТІ 
Коли плавать лень, сиди в яме и жди налима. Тут нали- 


мов пропасть. Давненько он в омуте 


хозяйствует. Вырос, Е 

разъелся что твое бревно. Страсть одна, а не рыба. Одно р 
слово — тальмень. Мы их так по-чалдонски называем, 

Студент измерил омут глазами. с) 

— А что, может, кинем по разочку спиннинг? Может, е 

сразу и повезбт? к 

Старик усмехнулся в бород Ш 


= Не спеши, паря, не спеши. Ещё набросаешься 
вволю. Ещё надоест бросать. П 


ойдём-ка лучше, милый ч: 
дружок, в избу, попьём чаю. Изба здесь стоит на буго- пе 
Рочке важнеющая, не леснал изба — городская. Пока ты 


чавк сообразишь, я рыбки наловлю на легонькую ушицу. е 
Дом с высокими окнами стоял за ближайшим MBIC- 
KOM. Въсокие стропила поднимали высокую крыщу, к ж 
двери вело высокое крыльцо в десять дошатых ступенек. 
Стебельки трављг пробивались сквозь шели между дос- 
ками. Перед самым крыльцом валялся продырявленный 
железный таз. Мутными, давно не мытыми окнами дом 
смотрел на реку. «Кар!Кар! Кар!» — прокричала проле- л 
‘тавшая над крышей одинокая ворона. А 
- Нежилой, что ли? — спросил студент, 


понижая 


гарик посмотрел по сторонам и тоже по 
ёртый год как пусто. Хоз 
усхали. Нынче, паря, дом 


низил голос: 


стулья? На лодке стол не с руки везти. Сюда 
зимой на санях привозили. 

Дверь из могучих досок заскрипела неожиданно пис- 
кливо и впустила гостей в сени; там, в сенях, было хлам- 
но-мусорно и пахло нежилым. Вторая дверь, открываясь, 
квакнула, как лягушка. Полы в комнате были пыльные, 
однако краска не содралась, и обои остались на стенах 
целыми. Сбоку, лицом к стене, стояли большие портреты 
Г в рамках. Студент повернул один лицом к свету и краем 

глаза заметил, что старик тотчас отвернулся в другую 
сторону. С фотографии на студента смотрело два лица: 
суровое мужское, с тяжёлыми опущенными усами и 
строгое, с поджатыми губами, женское. Студенту стало 


-то они все 


немного не по себе, и он поспешил повернуть лица быв- 
ших хозяев дома обр: тно к стен 
— Два хозяина на одн. зоре не живут, — пробур- 


чал старик неразборчиво, кивая непонятно куда: не то на 

портрет, не то просто на стену | 
— Какие хозяева? — удивился студент.— Тут разве 

еще кто-нибудь поблизости жил? 


— Жил, как не жил, 
живёт в омуте. 

Студент рассмеялся, сел на табуретку, вытянув ноги, 

= Что-то’ ты непонятное говоришь. Какой может 
быть хозяин в омуте? 

— То-то тебе, паря, непонятно! Молод ты, паря, зе- 
лен — всё оттого! — рассердился старик.— Я тебе гово- 
рю, а ты смекай. Один хозяин в избе жил, а второй — в 
реке. А кормились-то оба из реки. Речка-то речному 
хозяину ближе. Тот, что в избе жил, мужик-то, был, 
однако, не глупый, смекнул, кто здесь первый. А как 
смекнул, не стал долго мешкать. Вот оно как дело 
было. 

— Люблю сказки,-- улыбнулся студент. 

‘Старик нахмурился, поднял с пола спиннинг и боком. 

протиснулся в дверь. | 

| — Охо-хо! — потянулся студент.— Чует моё серди 
: ого хозяина за верхнюю или н 


л старик— и сейчас 


ИЖНЮЮ 


губу и повесим сушиться на солнышко. Естьз 
то для сушки? 

Он пнул ногой дверь и в полусумраке увидел в 
лестницу, которая вела на чердак. Студент взобралед 
наверх. Чердак оказался продувной, полубткрътъд, 
Ветер свободно гулял под крышей из одного конца в дру- 


гой и раскачивал, как маятники, сухие-пресухие Рыбины, 
висевшие на веревке, видно, ешё со времён, когда дом 
был заселен. 


— Вот тут мы его и повес 


Десь место. 


сенях 


им сушиться, — 


дент и стал смотреть в открытый проем Солнце закаты- 


сказал сту- 


валось, омут казался еще же 


» Н ни единое 


волнение, ни единый т зли его зеркаль- 


ной глади. 
Утром студента потряс 
= Шарл, вставай. Хозан 
Студент разлепил в. 
-- Какой зяин? А 
Старик от не терпения 
— Я утречком за 

колелком черпнуть 


SCH JI 


речку приглашает. 


во И голъько нагнулся 
‚ смотрю ГИ? 


ТИМО Плын 


ет, хвост-- ого! 
Наших четырёх ладоней и. 


ыть, красный 


хвост, как заря. Пошел қ верхнему 


В сажени от ме 
Перекату жировать. Эдоров! Ох 


здоров! — Старик от 
Возбуждения куснул кончик бороды. — Просто беда, с 
лодку. Рыло-то тупое, налимье У них, ут альменей, по 


молодости рыло-то вроде шучьего, 
терест, тупое Делается. Ты, 
Ушицы да бери ноги 


рыбацкое счастье. 


а как тальмень взма- 
паря, похлебай вчерашней 


в руки. Может, привалит нам 


Старик сыпанул на ПОЛ иа брезентового мешочка 
блесны. 

= Желтую возьмём, белую возьмём. Ну, с бо- 
гом! 


У верхнего переката река разлива 
eH перегораживади гряды камней, каменные 
Русло делилось на рукава. Вода то стремите. 
между каменными уступами, образуя 


лась вширь, 


Путь 
отмели, 
ЛЪНО мчалась 
Стремнины и 
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падуны, то АРА не в водовороты. Шерекат Роко. 
И хо. 

тал а нА поворил старик на ходу, — тальи 
ИНОГО са, Я уже не мальчиком ходил, Кода в каж. 
дой яме две-три штуки стояло. А теперь тальменей, почи. 
тай, не стало: река наша мелкая, ямы и сажени глубиной 
не будут, один омут на всю реку, Е тальмень жаден, Он 
все хватал, пока не перехватался. Этот, поди, Последний 
остался. Последний, но хитер, разбойник. Одно слово — 
хват, хоть и рыбьего звания. 


У переката старик поднял Ky рху ладонь: 
= Погоди, не шустри. Мы пока посидим. Пусть жор 
начнется, тогда Ужо... Ты мне, паря, лучше сигаретку 


дай. 

Старик протянул было Руку за сиг 
застыл с протянутой рукой: н 
упал артиллерийский снаряд, 
ТОГО места по бурунам и ВОДОВС 
Кали серебристые стрелки. 

— Гляди! Гляди! — 4 
чут! Тальмень пошел! 

Хариусы скакали по волнам, за Ними, поднимал 
носом водяной горб, оставляя широко Расходящийся 
след, у самой поверхности неслась невидимая Живая тор- 
педа. Она вылетела на мелководње — студент Увидел св 
огромную спину с грозно поднятым спинным плавником, 
Багровой вспышкой взметнулся хвост, Забурлила вода, 


ареткой, да так и 
а середину переката точно 
вода вскипела, и вмиг от 
дротам зашлепали, поска- 


ашипел старик. — Харнусы ска- 
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от волнения: 
— З-здоров! 3-здоров! 
Старик торопливо готовил Спиннинг, 
— Одного хариуса схватил, Може 
хватать станет. Сейчас самое в 


Он бормотал: 
т, двух. Теперь ещё 


ремя ему блесну кинуть. 
Белую надо ему. На стремнину бросай. За камень. 


Студент размахнулся удилищем, спружинил ногами. 
Ж-ж-ж...-- зажужжала катушка, блесна, сверкая на 
солнце, дугой понеслась над пенистой водой и, глухо 
уркнув, ушла под волны. Ж-ж-ж...— запела катушка на 
епиннинге старика. Булькнула блесна: она упала точно, 
на пенистую дорожку 


стрежня. 


— Помалу выбирай, — сипло приказал старик. 

Студент побелевшими пальцами медленно вращал 
ручку барабана. 

-- Зацеп почуешь, будто бревно на леске аль 
коряга, — сипел стари! стало быть, он. Волю ему 


сразу давай. П шт. Пусть мается. 
Блесна тону 
течением кверху. Времяо 


ему впрямь казалось, что на конце снасти повисло брев- 


в прозра ‹ струях, подбрасывалась 


мени леска натягивалась, и 


но или большая коряга. Он тотчас бледнел, давал леске 
свободу — она тонула у его ног безвольными кольцами. 

= Опять за камень зацепилась! -- цедил студент 
еквозь зубы. 

Блесна соскальзывала с невидимого камня и опять 
прыгала, плясала в струях, пока не легла на мокрую 
гальку у берега. | 

-- Паря,-- придушенно зашептал старик.— Идёт! 
Прямо по стрежню идет! Бросай! 

Студент впился глазами в реку. Он ничего не видел. 
Закручивались водовороты, колыхались волны, неслась 
меж камней пенная дорожка стрежня. А это что? Что 
Это? Тёмный плавник поднялся между водяными греб- 
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как лезвие топора, разрезая набегаю! 
ез и опять появился. Он был рядом. 
-- Паря, не мешай! — сипел старик, 
Ж-ж-ж!..— пропела блесна. Ста сену, 
| а стрелял ею. Его блесна летела, как камень из пращи = 
_ стремительно и точно, Она юркнула в воду в нескольких 
метрах от плавника, выпрыгнула обратно на повер 
и запрыгала, завертелась, как ранен 
стиснул зубьг. 
Шлавник утонул и всплъл в нескольких с 
от блесны. Он прошел мимо, с 
снова ушел под воду. А минуту 
снова ударило в воду, как сна и по воде запрыгали 
| серебристые стрелки Убегающих хариусов, 
1% == Ве пробурчал стар 
сать. Всё попусту. Садись 


щую в 


рик не бросал бл 


Хность 
ая рыбка. Студент 


антиметрах 
покоино и равнодушно, и 


по течению 


— 


спустя выше 


рядом, 


— И нечего больше бро- 


H куривай, 
На лбу у старика бисерились апелькн пота. Студент 
провёл рукой по лицу — ладонь у него стала мокрая, 
липкая: Он перевёл дух. 


— Может, ешё по 
цапнет? 


разу бросим? 


Может, всё-таки 
Старик протянул руку: 
— Без пользы, Naps. Уважь 


Он зажал огонь в 
ДЫМОМ. 


лучше сигареткой. 
коричневых ладонях, затянулся 


— Ты вот вечор смеялся надо мной. 
Я хоть старый, а вижу. Ты 


какой у него, У старого, разум? Ты однако, послу- 
Шай, я тебе ещё разок о двух хозясвах баечку расскажу. 
Сядь-ко на камень, 

Студент вздохнул и присел на в 


тилея на корточки, Затянулся и 
(ноздри, 


Я, паря, заметил. 
Так думал: мелет, старый, 
меня, 


алун, старик опус- 


выпустил дым через 


плял где хлыстом, где перетягой, тальменя — то 
орожкой. Важнеющий был рыбак, куда с добром 
Только худой у пего стал улов. Вдруг всё, паря, получи- 
лось. Приехал к нему из деревни Аким, кум евонный, под 
рождество за рыбой, значит. Он к нему каждый год при- 
езжал. Сюда пустой, а отсюда три воза под завязку уво- 
зил. Только на сей раз хозяин Акиму лишь руками раз- 
вёл: «Пустые бочки у меня, куманёк. Налимчик на уху 
есть, а боле ничего». 

«Как же Tak? — спрашивает Akum.— Аль рыба пере- 
велась?» 

Хозяин только плюнул: 

«Другой хозяин в реке объявился, хочет — даст рыбы, 
а захочет — так и не даст 

Аким дотошный мужик, любопытствующий. 

«Қакой такой мож 


ГЬ Х з реке? Уж не водя- 
ной ли? Так водяные давт i 
ришь». 

Хозяин головой кача: 


'дное гово- 


«Нет, Акимка, не водян: гн как хозяин, и хвост 
у него красный 
Аким и засмеялся: 


«Шоймать надо такого хозяина. Дорожка у тебя есть. 
Острога тоже, поди, не заржав: 

Аким смеётся, а хозяину не до смеха, стоит и ус 
кусает. 


«Пробовал, Акимушка, пробовал и дорожку, и 
острогу, не глулее тебя, кум. Только речной хозяин тоже 
с головой, дорожку и понюхать не хочет и остроги хоро- 


нитсл» 
С тем и уехал Аким, а летом съехал из избы и 
a хозяин здешний. Всё речному уступил. А мужик он 


был все равно что каменный. В одночасье порешил и 
уехал. 

Потом приезжали сюда мужики как придётся; 
летом — на лодках, зимой — на санях, налимов по- 


алому лавливали, хариусов — всё больше на уху. Не 
› промысла. 
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Студент докурил свою сигарету и швырнул ок 
реку: течение понесло его, закрутило. 

-- Он, этот тальмень, заколдованный, что ли? На 
дорожку он не ловится. Острога его не берёт. Не рыб 
оборотень какой-то. 

Старик погладил бороду, задумчиво разделил eq 
ладонью на две части 

= Зачем заколдованнын Тальмень 


Урок, В 


а, а 


как тальмень: 
голова есть, хвост есть. Тут его, почитай, каждый знает. 
Ухари да хваты ловить пробова 


и не единый раз и снас- 


тями и острогой. Только в: ‚ пользы: блесну он не 
берет, живцом брезгует, а ночью — поди поищи, так н не 
найдешь. Смолья сожгли воз, глаза проглядели, только в 


омуте ночью пусто. Мы ст паря, тоже попробуем, 


коль не лень. Лодчонка ) есть, в куръе Ан до 
ночи еще далеко, мы сначала н: ‹орожку попробуем. 

Старик надвинул на глаза ш ку. И тут же край сол- 
нечного диска пок ся на лесом. Удивилось солнце, 
как хорош лес, как хороша река, и через верхушки елей и 


берез стрельнуло радостными лучик: 
лись о листья, 


ми. Лучики удари- 
скользнули по хвое и упалн на перекатную 
толчею, упали и тысячами пе реливчатых зайчиков зайг 
рали на воде. Кукушка за рекой стала считать минутки: 
«Ку-ку! Ку-ку!» 

Лодка лежала на дне маленького заливчика -- курьи, 
и в ней, как в кастрюле, плавали полос 
плотвички. У входа в залив, чуть 
притворяясь доброй, окунишек и 
шука. 

= Лодка справная, — сказ 
ходкая лодка. 

На берегу валялось старое, заржавленное ведро. Сту- 
дент поднял его и стал отчерпывать воду, старик достал 
из-за пазухи берестяной футляр наподобие футляра для 
очков, В футляре лежала бронзовая, неказистая на вид 
крупная блесна, Старик погрел еб на одной, потом на 
другой руке, нежно поиграл, как с очень дорогой ипруш- 
кой, похмыкал. 


атые окунишки и 
шевеля плавниками, 
плотвичек поджидала 


ал старик,-- очень даже 
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_ — В воде, как живая, играет. Супротив такой блё- 
сенки ни единая рыбка не устоит. Сам Тихонов мастерил. 
А в магазине такой блесенки, паря, не купишь. Магазин- 
ная блесна, как волчок, в воде крутится иль расплас- 
тается, как дохлец. На дохлеца-то кто клюнет? Разве 
| налим только. Так налим опять в летнюю пору под коря- 
гой лежит. А эта блёсенка рыбкой ходит, то правый 

у бочок покажет, то левъй. Тихонов-то, Петр Ильич, он 
секрет знает.-- Старик дохнул на блесну, осторожно про- 
тер её рукавом.— Блесна хороша, однако, здешний реч- 
ной хозяин и тихоновских блёсен не жалует. 

Студент подтянул лодку на берег, подналег и поста- 
вил на борт, чтобы слить ост 

= От нас он ник) 
рику,— не на эту, так на гую блесну возьметея. 

Они отчалили от берега и, покачиваясь с борта на 
борт, поплъли по гла 
лодка аккуратно черпг 
лесистый берег тотчас кл ся ей 
вершинами. 

— К нижнему пере 
Вода там ходко бежит, 0; 
угребешься. Помалу от переката по! 
берегу греби,-- командовал с 


ТКИ ВОДЫ. 


т,-- подмигнул он ста- 


сой поверхности омута. Иногда 
зрачную воду — 


ными еловыми 


зал старик== 


мужик дюжий, 
м вверх. Қ левому 


вполголоса,-- ты что 
думаешь, речной хозяин — он сле пой? Он, паря, зрячий, с 
глазами. Веслами-то поменьше скрипи, не плюхай. 

Омут изгибался дугой, убыстрялось течение. У пово- 
рота река заметно мелела, жёлтые камни, обросшие кос- 
матыми гривами зеленых водорослей, стремительно про- 
носились под днищем лодки и, казалось, вот-вот заденут. 

Наконец старик махнул студенту рукой: 

-- Туточко! Туточко мы и развернем. Отсюда супро- 
тив струи пойдём.— Рукой он показывал студенту: — 
Легонько. Легонько ворочай. Не дёргай, нам купаться 
недосуг и без нужды, и, опять же, вода свежа. 

Студент греб одним веслом и тормозил другим, 
Лодка кренилась, черпала воду, но не утонула, раз- 
‘вернулась носом против течения. Старик швырнул 
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SRS 
SS 


стравлива Th леску. 


быстро 


стал 


и 


а корму 


За 


блесну 


я, нажимай! 


‚ пар 


— Давай 


Студе 
сгорбленную спин 


әрмен видел 


Д 


Он сидел Лицом к кс 


ажимал», 


ит «и 


за кормой, 


ала знам епитая 


рика, бурливый еле 


ар 
ах, прыг 


уст 


ла, скакала, ИІ р 


а 


Там, в бурунчик 


ая блесна. 


Тихопонск 
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Вмиг леска натянулась как струна, пошла в 
огибая лодку. Она уже бороздила воду сбок ии 
ослабла, Секунду спустя она снова канара a А 
лась назад к корме. Шапка enonana у нн НАИ 


обнажился напряженный затылок. Старик то отп ска 
то тихонечко наматывал на руку enact па 

2 J 2, 
под нос, 

-- Есть!-- крикнул студент, 

Старик кивнул головой: 

-- Есть. Шука. 

Добыча была уже близка от 
лась из стороны в сторону. Серо-зелёное тело прогляды 
валось В воде. Шука показалась студенту огромной, и он 
на радостях так подналег на ве: ла, что 32 


что-то бормотал 


лодки. Она вяло броса- 


с затрещали уклю- 
чины. 

4 па ка 6 та тт 5 - Я 

Когда шука была iM кормой, старик с выдо- 
хом коротко ударил ( рмовым веслом по голове, и она 
легла на бок. 

В лодке щука о стала барабанить хвостом 
по доскам, щелкала пастью. Тем временем ста- 
рик снова спустил ЈЕ знаменитую блесну. Она 
попрыгала на волнах и | ительно ушла в глубину. 


— Щука? — спросил сту; 
— Щука! — буркнул стау 
Полосатый, как тигр, окунь 
в следующий раз и ринулся под лодку. Студент видел, 


лотал крупную блесну 


как он показался с другой стороны, из-под борта, конец 
желтой блесны торчал из широко разинутой пасти, тол- 
стая жила тянула его назад, как повод молодого ретивого 
пса. 

На четвертом заходе у студента заныли руки. Лодка 
не желала подвигаться вперед, пятилась задом. 

-- Қ берегу,-- взмолился обливавшийся потом сту- 
дент,- устал, нет мочи, 


Старик махнул рукой: 
— Валяй, maps, к берегу. То-то мокрый, как из бани, 


Умаялся, 
Возле берега течение сделалось слабеньким, лодка 
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пошла бойчее. Старик, нахохлившись, бездумно смот 
в воду. Вдруг он встрепенулся, вперил ВЗГЛЯД во что-то 
невидимое студенту: 2 

-- Вон он! Вон он, паря! 

Студент на секунду бросил весла, предоставив лодк 
течению. Он тоже всмотрелся в желтоватую дрожащую 
глубь, и ему показалось, что он заметил большую неяс- 
ную тень. Она уходила прочь от лодки, волоча за собод 
багровый след. Старик опустил руку за борт в холодную 
воду, потом мокрой ладонью провёл по бороде. 

— Одна у нас осталась снасть не испробованная — 
«мышка». Шо правде, он, паря, её не 
Может, как-нибудь смехом возь лет, 


Ступени обиженно скрипели, когда они поднимались 
на высокое крыльцо, ж 


1 ) и половицы в сенях, 
Старик, перешагнув порог, по‹ 10 снял шапку, поко- 
сился на повёрнутые к стен: 

— Негоже им в y думаю, хозлин 
ИХ здесь досматривать оставил 3 домом, а мы их к гор- 
нице задом. 

Студент шагнул было к портрета 
дело, но старик полож 


скушает — хитер, 


м, чтобы исправить 
на плечо: 


ІЛ ему руку 

== IN ТІ, паря, не спеши. Нам и показать-то им 
нечего. Мы их избе Убытка не делаем, Вот сейчас 
ляжем — нев лесу же под ёлкой спать, когда изба пустая 
стоит. Пожалуй, паря, хозяева не станут на нас в обиде. 

Старик присел над своей котомкой, достал «мыш- 
ку» — серый заячий хвост с крючком-тройником на 
конце, до половины скрытым в шерсти. 

— Летошний заяц, — буркнул он, — летошнего зайца 
не всякий раз добудешь. Его Н кинем 


по-тёмному: 
А теперь пусть речной хозяин н 


ас подождет, мы с тобой 
НОЧЬ пополам поделим. 
Старик проснулся в полночь, толкнул в бок сладко 
посапывающего, студента, 


— Хватит спать, па 
Студент потянулся: 
— Ну темнота. 


ря. Спать дома будем. 
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Он посветил фонариком, выхватывая по очереди 
часть стены, угол стола, стул. В белый круг попались 
повернутые к стене портреты. Старик оттолкнул руку 
студента в сторону, заворчал: 

— Потуши, потуши. Небось не дома, и так осмот- 
римся. 

Половицы кряхтели тихо, настороженно, когда они 
выходили на крыльцо. Над тёмной громадой леса висел 
яркий ковш Большой Медведицы. 

«У-ху! У-ху!-- раскатилось за рекой.— У 
ухнуло вдалеке. 

— Филин, что ли? — вздре 


студент. 


— Филин, кому же 
теперь, паря, свети сво 


укнул старик. Ты 


У самой воды студент о т фонариком гальку, 
залатанные сапоги ст І 1 веркнула синими, 
зелеными и красными о тоги старика блес- 
тели, как лаковые. Стат І | М нулся удилищем: 
посторонись-ка, пар; М 1 шлепнулась в 
воду где-то в темноте, на г тои іди чуть дрогнули, 
Чуть сдвинулись с места жёлтые пятнышки отражений 
звезд. Старик подождал, пока «мышку» снесбт течением, 


и стал выбирать леску. Плохо смазанный барабан на его 
спиннинге поскрипьвал, леска наматывалась легко. 

— Ну, еще разок,— пробормотал старик. 

Свистнула леска, далеко на середине омута снова 
шлепнулась «мышка» из заячьего хвоста с коварным 
крючком в пушистой шерсти. Скрип-скрип-скрип — 
заскрипел барабан спиннинга. Таймень и на этот раз не 
польстился на «мышку». Он не тронул её ни в третий, ни 
в четвёртый раз. 

За полночь старик в последний раз выбрал леску и 
огорченно шмыгнул носом, 

— Будя, паря, с нас. 

Он закурил цигарку и присел на корточки. 

— Острога-то есть? — спросил озябший без дела сту- 
дент. 

Старик насторожбино мигнул цигаркой, 
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-- Как не быть, Била тут, паря, и остро а, 
темноте еб не сышешь, да и нужды в ней ни a 

= Пригодилась бы,-- хмыкнул студент, — если 
шенько понскать вашего речного хозяина со свето 
пожалуй, и найдёшь. Не нголка же он в сене, 


Старик мерцал цигаркой, цыкал губами, сплев 
|, Красная звездочка то вспыхивала, 
пилса говорить. 


ъвая, 
то гасла, Он не торо- 


Е Посмотреть, однако, можно,- пробурчал он нако- 
нец.-- Смолье тут рядом лежит. Қажись, и острога там, 
Утром видел. Лапа на лодке коротковата, но свет будет 
До дна прасветит, 


Старик плюнул на ци! арку, подождал, пока она п0- 
шипит и погаснет, п‹ срихт 


тел, разгибал спину, и загремел 
сапогами по г за смольем. Потом он хлю- 
кивая при белом свете 


Пал водой на мелководье, пр 


фонарика смольё на лапу — железку с рогами-развилкой 
а на конце, прибитую на не лодки. Смольё занялоєв 
дружно, бросая вокруг красный блуждающий свет, Во- 
круг лодки из темноты выстулила черная густая вода, И 
на её глянцевитой поверхности зазмейлось отражение 
пламени. 


-- Садись, паря, смотри,-- велел старик, берясь за 
весла,- хорошенько смотри. 


Лодка качнулась — качнулось жёлтое дно, Студент 
г перегнулся через борт. В тот же миг лодка стала малень- 
ким дирижаблем. Она парила над скалистыми грядами, 
над провалами между гор, над долинами, засыпанными 
песком. Острые пики тянулись, чтобы пропороть лодке 
дно, и оставались позади, а на смену им из голубоватой 
темноты выплывали склоны, покрытые черепицей ИЗ 
камня, и ложбины, вымощенные булыжником. ТЕМ! 
спина крупной рыбы надвинулась сбоку, плавно | 
довала вдоль борта и, уже оставаясь за кормо 
а тусклым серебром, 


два, три. Яма с налимами оставалась позади, Шука с 
доброе полено глупо и свирепо таращилась на плаваюг 
щий костёр, Окуньки стайкой разом показали полосатые 


бока и, повернувшись к лодке спинами, стали невидим, 
А дальше опять блеснул сиг, два сига, три cura. 

— Ну что, пари, тальменя видишь? — Усмехнулед 
старик.— Смотри, смотри, во все глаза смотри. 

Смольё догорало, костёр в железной лапе тускнел, 
вода под лодкой темнела, 

Головешка провалилась между крючьями и, зашипев, 
погасла. Дно терялось в сизой неверной мгле, Еще попа- 
дались отдельнъге хариусы и щуки, те, что любят бродить 
В реке поверху, но вот погас последний язык пламени, И 
гореть углей, чудом державшаяся в лапе, рассыпалась 
по тёмной воде. 


— Странно,- пробормотал студент, — весь омут как 
на ладони был, а тайменя нет. Может быть, он на ночв из 
омута уходит? 

Старик грёб неторопливо, пос! рипывали уключины. 

— Зачем уходит. Тальмень зде 

= Тогда где же он? - рвался студент— Он что, 


невидимый делается? 

Старик сделал сильный гребок и поднял весла, 

— Зачем невидимый. Хитрый лешак. Омут, паря, 
большой, есть где разминуться. Я так думаю, а люди раз- 
ное говорят. Кто говорит, что и невидимый делается. 
Однако, как рыба невидимая стать может? Тут он, паря, 
в омуте. 

И как бы в подтверждение его слов ниже по течению, 
У переката, раздался могучий всплеск. Так всплёскивает, 
когда рушится подмытый берег. Старик прислушался: 

— Слышь, ударил. Он не глупее нас с тобой. Мы 
только смольё зажгли, а он уже смекнул, что и как. 
Я ведь так думаю: пока мы с тобой гуляли, он нас сторо- 
ной обходил. Смеялся, поди, над дураками. Избяной 
хозяин говорил: «Есть в омуте ръба, Куда ей деться. 
Только в сетки пе идёт. Сетки поставлю, а в сетках пусто: 
Почему так? А потому, что гонит рыбу от сеток речной 
Хозяин, Как скотину пасёт, для своего брюха, Жаден 
ведь. Как не умен, а жаден». 
_ Лодка заскрипела дном о гальку, причалила к берегу. 
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Д 


Зе; 


‚ «У-ху» — ухнул вдали филин. 

Утром старик вскипятил чай и, ожидая, пока он нас- 
TOUTCH, задумчиво посматривал на комаров и мошек, 
плясавших на мутных оконных стеклах. 

= Чай не пьёшь< откуда сила? 
денту. Вставай, naps. 

Студент потянулся, разминая косточки, 
тавами, зевнул. 


-- сказал он сту- 


хрустнул сус- 
-- Не поймали мы с тобой хозлина.— Он кивнул на 
приставленные к стене портреты. А они, поди, надея- 
JHC. 

Старик нахмурился, дернул бородой и стал разливать 
пустои и черный, как деготь, чай 

— Мы, пари, не первые. И опя 


ь же я тебе скажу, в 


каких местах рыбак г ІТ? Рыбак с рыбаком 
сговариваются. Как с ) ак OHO и будет. 

— Тогда мы « ЈИ л хбаков в речке най- 
дем,-- засмеялся студент ( щуки, тут тебе и 
окуни, налим тоже своё и устит. Ловить некого, разве 
только плотву одну 

Старик щурился одним 1, мелкими глоточками 
прихлёбывал чай 

-- Зелен ты,-- проворчал он,-- я тебе сразу сказал, 
зелен. Говоришь, как дитё. Праведное с грешным 


путаешь. Нешто щука рыбак? Нешто у шуки разум? 
Щука — всё равно что полено: только хайло зубастое да 
хвост. Рыбак, однако, понятие имеет. А речной хозяин 
разве без понятия? Разве у него соображения нет? 

В сердцах старик выплеснул остатки чая на пол, но 
застесиялся, покосился на портреты, пробормотал: 

— Ишь ведь, в грех ввёл. 

Попив чаю, они вышли на крыльцо, Туманная дымка, 
висевшая над лесом с утра, осела, на горизонте высту- 
пили сиреневые горы. В тех горах начиналась река. 
Между горами бродили белые остроконечные облака, а 
ещё дальше, за горами, облака теснились толпой, и каза- 
лось, что за сиреневым горным хребтом поднимается. 
(белый хребет. 
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— Благодать,-- сказал старик,-- самая что ни есть 


благодать. 


На перекате они ловили хариусов. Глупые харнусы. 


брали на мушку и блесну, спешили проглотить добычу а 
проглотив, летели из воды Запис, чем когда-либо пры- 
пали их предки, и падали на твёрдую гальку, Разевали 
изумлённо рты, силясь вымолвить: «Как же так?» В пол- 
день старик осмотрел груду рыбы и махнул рукой: «Хва- 
тит. Более не донести». 

С тяжёлой ношей старик уже не летел сухим осино- 
вым листком. Его котомка качалась перед самым носом 
студента, и после первых десят; гов студент знал все 
пятна на котомке на ая муравой, давно 
не топтанная человече опа вела путников 
мимо омута к мысу поворачивала в лес, 
И прежде чем углубиться студент обернулся, 
чтобы бросить на омут про взгляд. Он обер- 
нулся и остолбенел. Огре длиной едва ли нес 
Лодку, в мерцающей калёной лью броне, с алым хвос- 
том, не спеша описывала кругу самой поверхности воды. 
Ев круглый глаз пронзительно рассматривал студента. 

Обернулся и старик, почувствовав пристальный 
рыбий взгляд. 

— Ишь ты, — ласково сказал старик, — провожает 
нас хозяин, а сам-то — чистый витязь, одно слово — кра- 
савец. 


САМЫЙ СЕРДИТЫЙ ЗВЕРЬ 


КС; это было? А нені уже. В те времена 


кое-какие самолёты | пе гна строили. Да, 
да, из ф и полот себе, они летали. 
Вот на таком-то саћ тел геолог Ермолин в 


тундру, на самый те не то чтобы тес- 


новато, а просто не р т- сно. 
Ермолин сидел, в руки по швам,-- боялся про- 
давить локтями фанеру. Ноги озябли, в самый раз топ- 


нуть, чтобы согреться. Опять же опасение: как бы пол 
каблуком не пробить. Сиди смирно, не дыши. На перед- 


нем сиденье мешок с мукой, 
перегородка, за перегородкой — лётчик. Его, понятно, не 
видно, но ведёт он самолёт куда надо. Мотор трещит, 
старается, самолёт от встречного ветра вздрагивает, 


мешком — фанерная 


покачивает крыльями. 

Ермолин глянул в плексигласовое окошечко: что за 
земля такая тундра? Очень она сверху похожа на шкуру 
бамбукового медведя-панду — пятнистая, белая, чёрная. 
Вздохнул Ермолин: 

«Весна. Где-то черешней уже объедаются, а здесь и 
снег местами не успел растаять». 

Повздыхал и снова поглядел в окошечко. Меровная 
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земля, так и горбатится, так и горбатится — все Холм 
увалы, бугры. Может быть, дальше поровней будет? с 
вдаль лучше не смотреть — солнце слепит. Вниз — дру. 
гое дело. Под крылом самолёта, между холмами у 
буграми — озёра, очень много озёр. Которые круглые, 
которые вытянутые, которые как кляксы. И все подо 
льдом. На льду сидят утки, тысячи уток, и 
лужицы воды. Ермолин покачал головой; 

«И зачем им было с тёплого юга спешить этим 
Уткам? Мерзнут, бедняги, на холодном льду. Как только 
лапки терпят?» 


НИ одной 


Пожалел уток и опять стал глядеть вперёд, смотрел, 


щурился. А там впереди холмы, увалы, озера, и вдруг 
увидел белые петли, будто великан-слаломист по тундре 
промчался, виражи делал, следы оставил. Река, И подо 
льдом. 

Ермолин ладошку ко лбу приложил: 


«Это еще что такое? 

На берегах — цепочка солдатиков, 

Ермолин заморгал: 

«Уж не кажется ли? Не мерещится ли?» 

И наконец догадался: 

«Ба, да ведь это же деревья. Ели. Вот ведь где 
выросли, в тундре». И 

Летчик убавил газ. И — скок-скок-скок! — самолет 
запрыгал по мерзлой земле луга. Мешок с мукой пова- 
лилса в объятия геолога. Пришлось сидеть с ним В 
обнимку, пока машина не остановилась, в муке пришлось 
испачкаться. А когда Ермолин вылез из самолета, то сам 
попал в объятия своего помощника, мужчины крепкого, 


лысого, горластого, с усами, как крылья у скворца. 
-- Наконец-то! -- заорал мужчина.--А мы тебя тут 


заждалисы Ты только погляди, какое место! Нет, ты 


погляди! Перед тобой город! ”” и 
Помощник гулко захохотал и широким жестом 
а взгорок, на котором стояло с десяток бреве 


КОВ. ља 
-- Справа город! А слева простор! 
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о мини НР 


рукой в сторону заречной тундры:-- А какой сюрприз я 
"тебе приготовил! Радуйся, старина, радуйся. У нас есть 
проводник. 

От небольшой толпы встречавших отделился невысо- 
кий бородатый дядька в сапогах из оленьей шкуры и дви- 
нулся к Ермолину. 

«Немолод,-- подумал геолог,-- и, кажется, немнож- 


ко похож на Пугачева, на того самого, который на 
старинном портрете. Только борода у Пугачева была 
черная) а у этого рыжая. Похож всб-таки или не 
похож?» 

Дядька приблизился, по; 
явил: 


(ал руку и задумчиво объ- 


-- Ты ведь начальник будешь, а я Митрофан. Я в 
тундре всё знаю, ты без меня здесь 

— Очень приятно, 6 
ченный Ермолин. 


пропадёшь. 
омы,-- ответил озада- 


Но поговорить с провод! М не удалось: помощ- 
ник обнял его за плечи и пе к в сторону, щекоча усами 
ухо. 


— Всё, старина, теперь у нас никаких забот. Теперь 
ii 2 на обед, хоть на 


мы с рыбой. Кажд 
ужин. Митрофан — первейш 

Ермолин кивнул. 

-- Что же, это неплохо. 

Помощник от его слов так и воспрянул: 

-- Да что там, старина, рыба -- мясо будет свежее: 
лосятина, медвежатина, оленина, гусятина, утятина.-- 
Помощник сладко причмокнул.— Бифштексы, гуляши, 
жареное, пареное, отбивные. Соус, конечно, за мной. 
Пальчики оближешь. По секрету — Митрофан не только 
рыбак, он еше и великий охотник. 

Проголодавшийся Ермолин проглотил слюну, а 
помощник уже не шептал, а гудел ему в ухо: 

— Говори мне спасибо, сто раз благодари. Еле-еле 
ведь уговорил старика. Десять медведей человек убил. 
Ножом однажды отбивался от косолапого. Раз, раз, раз! 
Едва не погиб. Весь в шрамах. 


рыбак. 
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— В шрамах? — удивился Ермолин. — А я 


Тото нь 

заметил. 2; ) 

Помощник перешёл от гуденил на привычный ЛЯ | 
него крик, гаркнул в ухо, да так, что у Ермолина Загу- 
дела барабанная перепонка: ( 

-- Так опи же у него под рубахой, на теле! Как уви- ) 
деть? 

Он повернул Ермолина лицом к деревушке и указал 1 
пальцем на крайний домиші | 

— Вот его дом. Там уже саћ 2 наладили, мало- 
сольная рыбка ждёт, чай-лёготь. Там тебе и шрамы пока- 
жут. Не на дворе же гимать. Пошли, 

= Пошли, — соглас 

Шагнув в горницу еней, длинный Ермолин : 
шарахнулея лбом о пока тер ладонью 
ушибленнос место јешин в чёрном дере- 

А 

вянном потолке на | ами, смотрели удив- н 
ленные тараканы. Гро ва не сорвав дверь с 
петель, появился ПОМОЩНИК 1 за помощником неслышно 
проводник Митрофан. Сму енный Ермолин, потирая 
лоб, порывался сказать, что шрамы показывать не обяза- Е 
тельно, что рубашку такому уважаемому человеку, вели- ‹ 
кому охотнику и рыболову снимать ни к чему, он и так 
верит. Но не успел геолог и рта раскрыть, как помощник у 
усадил его на скамейку по одну сторону, стола, а Митро- ; 
фана по другую. Кликнул Хозяйку, и та, пожилая, с под- 
жатыми губами, поставила на стол самовар, В его изо- \ 
гнутом боку геолог увидел своё смешное отражение: лицо 1 
как блин, коровий нос, между глазами — локоть. Очень 1 
глупое лицо, на которое сервезному человеку лучше и не J 
смотреть. Чтобы разглядеть проводника, геолог накло- 
нился вправо, но проводник в свою очередь сделал то же < 
самое, и опять между ними оказался жёлтый медный У 
самовар. 09 x 

«Нет, пет, никаких шрамов. Я не врач, и этот дом не т 
больница, Человека искалечил зверь, ему и вспоминать- с 


то 00 этом, паверное, неприятно, а уж показъгвать и того 
хуже». 
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Так думал Ермолин. А его помощник расхаживал 
вокруг стола взад и вперед, и деревянные половицът 
скрипели под тяжелыми сапожищами: жик, жик, жик. 
Остановившись, он положил руку на ермолинское 
плечо: 

-- Ты думаешь, медведя просто убить? Это же, брат, 
туша, живой танк в шерсти. Тут нужно метко стрелять. 
И чтобы рука не дрогнул Прицелился — бах! —и в 
самое сердце. Промахиватъся нельзя — задерет. Верно, 
Митрофан? 


Митрофан со вздохом подтвер 

— Верно. Медведь — сердитый У него ноготь 
ДЛИННЫЙ. 

Он высу самовара скрюченный палец и 


показал, как » человеческое тело, 
У Ермолина по спин и мурашки, а помощник, 


переложив ладонь с On а другое, успокай- 
вающе похлопал. 
— Медведь, конечно, опа‹ ‚верь, но и лось себе 


на уме, лось в суп поп 1 т. Верно, Митро- 


фан? 

— Лось тоже сердитый зверв,— сказал Митрофан = 
Лось, он копытом сильно дерется. У него во какое 
копыто. 

Проводник показал из-за самовара сжатый кулак и 
махнул им, как бы ударяя. Ермолин взглянул на кулаки 
подумал: «Ого, если таким копытом да по голове — 
дырка будет в ней, большая дырка. С лосем, пожалуй, 
лучше не связываться». 

Тут помощнику надоело прохаживаться и наскучило 
стоять на ногах. Он присел бочком на скамейку и 
ладонью вежливо поднял ермолинский подбородок, 
чтобы тот потолок увидел. Поднял и показал пальцем на 
притолоку. Там, над дверью, под потолком, стволом на 
одном, прикладом на другом, на толстых гвоздях, вбитых 
В дерево, покоилось одноствольное ружьё. 

— Видишь ружьецо? 

— Вижу, — ответил геолог. 
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Помощник важно надулс 


ис зобой Митрофана, его зна- 


менитое ру 
Ходить. 
Ермолин взглян 
всё-таки пушка? На вид ружье, старое, ржавое. 
Как с ним идти на к Опасно, пожалуй». 
Хозяйка нахмурила брови. Хозяйки не любят, когда 


26-пушка, С т м на кр 


кодила не страшно 


ружьс и подумал: «Почему же 


мужчины без нужды точат лясы. Она сердито кашлянула 
и, строго взглянув на гостей, поставила на стол таз с 
нарезаннон рыбой. Из него в Разные стороны торчали 
Головы, хвосты, между головами и хвостами лоснились 
рыбьи бока. Запах от таза Шел аппетитный, рыбный. 
Помощник Ермолина потер лалонямн: 

-- Приступим! 

Митрофан растопыреннымн пальцами подхватил 
большущий кусище, плюхнул его на ермолинскую 
тарелку и сладко зажмурился, 

— Кушай, начальник, это Рыба, много 

И все — хозяйка, проводник, 
рели на Ермолина с надеждой. 

Геолог почувствовал 5003; имепинником, расправил 
плечи, бодро тряхнул годовой: сейчас, мол, съем и кос- 
точки выплюну, Отведать же малосольной рыбки он не 


кушай! 
ПОМОЩНИК — посмот- 
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успел. За стеной раздался какой-то шум, вопли, топот 
ног, кто-то даже пронзительно взвизгнул, где-то громых- 
нуло кровельное железо. Митрофан вздрогнул, поднялся 
из-за стола и тревожно прислушался. Помощник Ермо- 
лина шевельнул усами. 

-- Что там такое? Пожар? Медведь из тундры нагря- 
нул? 

Проводник заметно побледнел, покосился на дверь и 
пробормотал: 

-- Однако, тише. Это Сидорка гоняет. Худо. Смирно 
надо сидеть. Дверь замкнуть. 

Помошник Ермолина засопел и грозно распушил усы, 

-- Все ясно. Опять эта корова бушует. Вот ведь какая 
скотина уродилась: 2 


не по ней. То её доят плохо, то 
сено невкусное. Будь моя воля, я бы с ней церемониться 
не стал. Подумае 
ствие людей? На 
лучается, наплевать. Hy 
годи, Сидорка, я тебе ‹ 
покажу где раки зим 
тебя сейчас загоню в; 


ІБ, два ведра молока в день. А спокой- 


на цепь, как злую собаку. 

Он решительно шагнул < 
двери, но Митрофан не мед- 
лил. Догнал его резвым 
прыжком и удержал за 
брючный ремень. Помощник 
порывался выйти во двор, 
Митрофан изо всех сил, 
упершись ногами, удержи- 
вал. 

— Не надо ходить, — 
приговаривал проводник 
шепотом,— сидеть нужно. 
Сидорка, ай-яй-яй,— самый 
сердитый зверь, она рогами 
Дерется, Сзади. Рога сильно 
острые, 
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итро! приставил к голове пальцы, замыча, 
уровви и показал, как можно боднуть неосторо 


щником смогли увидеть, куда может попасть острый 
_ коровий por. 
| «А от коровьего рога шрам-то будет поболее, чем от 
_ медвежьих когтей»,-- с тревогой подумал геолог, 

Его помощник отступил от двери, качая головой, при- 
сел на скамейку. Размышляя вслух, помощник пробор- 
мотал: 


— Нет, нам шрамы ни к чему. Мы же всё-таки 
Иногда на пляже загораем, в баню ходим. Эдак на нас 
каждый пальцем станет показывать: гляди-ка, у него 


шрам сзади. 


А тараканы, усмехаясь в длинные усы, смотрели на 
них из глубоких щелей в почерневших от времени досках 
потолка. И могли тараканы рассказать, что сердитая 
корова Сидорка очень не любила грубого с ней обраще- 
ния. И что её особенно сердило — так это рыжая Митро- 
фанова борода и то, что рыжебородый Митрофан был 
Великим охотником, стрелял диких зверей 
Сидорке, как-никак приходились д 
_ ками. 


‚ которые ей, 
альними родственни- 


ПОДВОДНИК в БЕРЕТЕ 


ЛЕ, в ту! 


каждой кочкой сто комаров 


живёт, под ках 1 кустом — тысяча. И все злющие, 
кусучие. Летом стучит нь копытом, сердится. Песец, 
проглотив на ход пешит забиться под землю, в 


комары нипочем. Гля- 
іяшее солнце и горланят от 


прохладную нору 


дят птицы на летне: 
радости. Однако человек не птица. 

Пришбл как-то кт Ермолину проходчик Егор, 
кепка по самые уши натянута, козырёк надвинут на лоб, 


лицо хмурое. 
— Отчего такой невесблый? — спросил Ермолин. 


Егор мохнатые брови насупи 
— Будешь зол; комары заели и в шурфы вода 
сочится... 

А что такое шурф? Не знаете? Шурф — это колодец 
такой, и роется не для воды, а чтобы породу вскрыть. 
Если в шурф польётся вода, что делать проходчику? 
Наверх ему вылазить нужно, работу кончать. 

Вздохнул Ермолин с горечью: 

— Просто напасть какая-то с этой водой. И откуда 


она только берётся? 
— Из земли и берётся, — пробурчал мрачный Егор и 
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протянул Ермолину бумажку: — Вам телеграмма, 
Митрофан, проводник, из деревни привез. 
чтем,-- сказал Ермолин и раз 
-- Телеграмму прочтем, развер. 
нул бумажку. 


еб 


НАПРАВЛЯЕМ В ОТРЯД СПЕЦИАЛИСТА ПО ГОРНЫМ 
ВЫРАБОТКАМ TUK ВСТРЕЧАИТЕ TUK ИВАНОВ 


Улыбнулся Ермолин: 

— Ну вот, Егор, кончаются наши беды. Уж как- 
нибудь специалист по горным выработкам с водой В 
шурфах управится. Сам | 

— Может быть, on и к 
угрюмый Егор. 

Ермолин кликнул про! \итрофана, велел сед- 


нов о нас позаботился. 
мет? — пробурчад 


лать лошадей и ехать в ; стр ть специалиста. 
А для Митрофана о удоволь- 
ствие, у него в дерев! 1 га день — задер- 
жится на два. Тольк‹ 1 рнулся караван 
раньше срока. Қ полудню сл е 
бойкие крики: 

== Но-но, милая! Двигай я, Ш 

Голос зтот проводни! 
лошади восседал ражий дядька, в 


я послышались 


На пегой 


еном плаще до пят, 

на толстых щеках чёрная щетина, горбоносый и весёлый. 
Коричневый берет надвинут на глаз. 

— Команде стоять вольно. От 

ный привет! — гаркнул он, 


подводников пламен- 
соскакивая с 

Проводник, схавший за ним вслед, 
дремал в седле. Мужчина в берете 
приказал: 


-- Швартуйся, адмирал! Стоп, машина! 


Митрофан пробудился, вздрогнуд, натянул поводья: 
«Тпру!» | 


лошади. 
по обыкновению, 
повернулся к нему и 


Специалист по горным выработкам подставил ем 
плечо и со словами: «Прошу, адмирал, ступить и 
берег!» — помог спуститься с седла, Затем Он обвёл гла- 
зами встречавших, вытянулся в струнку, носки вместе, 
пятки врозь, приложил ладонь к виску: 
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— Разрешите доложить: бывший подводник 
HOB прибыл для прохождения службы. Кто здесь 
? 

ча посмотрел на Егора — не он. Взглянул на Ермо. 
лика -- похоже, тоже не он. Остановился ВЗГЛЯДОМ на 
помощнике Ермолина и залюбовался его усами, Усы ив 
самом деле были великолепны, как крылья 
— Қ вашим услугам, кэп. Хоть сейч 
жению. 


Степа. | 
Коман. 


У скворца, 
ас готов к погру- 


Смущённый помощник кашлянул, поте 
кивнул на Ермолина: 

= Вы ошиблись, Степанов, с 
Прибътвший повернулся к 
-- Обознался, командир, велите 
кастрюли драить. 

Скромный Ермолин потупил 
— Ну зачем же на камбуз. К 
Лучше осмотритесь, с 
майте, как от воды в 


р лысину и 


старший не я, а он, 


геологу; 


послать на камбуз, 


ге там еще кастрюли. 
знакомьтесь. Поду- 
шурфах избавиться. 

— Слушаюсь! — рявкнул 


Он прошёлся между п 
тяжку, потом за другую, покачал головой: плохо. Брезен- 
товые скаты у палаток провисли, стенками ветер играл, 
как бельём на веревке. Мужчина в берете ткнул в бре- 
зент кулаком: «Безобразие. Два наряда вне очереди». 
Носком сапога он расковвграл мох, насыпал на ладошку 
грунт, посмотрел на него с одной стороны — нахмурился, 
с другой — сплюнул, понюхал — чихнул: «Нет, я бы в 
Этом заливе якорь не бросил». Он взглянул на солнце, 
которое медленно ползло над неровным ТУндровым гори- 


зонтом, и как бъ призвал в свидетели что слова его 
самые справедливые, потом отряхнул рук 


Е И и присе 
скрипучий ящик рядом с Митрофаном. a 
— Плохую ты гавань 


местностью 


прибывший. 


алатками, дернул за одну рас- 


выбрал, 


адмирал 
плохую, я бы тебя за это в ма pag 


тросъ раз очень 

р 5 Жаловал, от 

бы тельняшку. Нет здесь ни вида, ни красоты обра 
Проводник в полдень всегда погружал 3 


си в Раздумь 
гда думал, то заодно и дремал, думне, 
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_— Ага, сказал Митрофан и Клюнул носом 
(Степанов вздохнул: 


— Бухта, адмирал, должна радовать глаз. Взглянул 
, 

и «Яблочко» сплясать захотелось. Соображаешь? 
— Ага, — сказал Митрофан, роняя голову на грудь. 


Мужчина в берете изогі бровь и смерил провод- 
ника взглядом: 


— Здесь не па что посмотреть, адмирал. Никакого 
пейзажа. Под воду хочется. Вот так: срочное погруже- 
ние! Задраить люки! 

Митрофан от громких слов подпрыгнул— все думы 
вместе с дремотои выскочили из его головы. 

— Какое такое погружение? 

= Обычное! — воскликнул приезжий. — Буль-буль — 
н на дно! 


Перед носом п] ›бразил ладонью дви- 
жение, которое де остом, ныряя с испугу в 
омут. Раз-два! Ми тат го осмотрел ладонь, 
даже пальцем ес + у жчина в берете уже раз- 
плядывал его ружьё. О 1 палатке, ремень наб- 
рошен на кол, тот, | ) крышу держит. Ржавый 


ствол уперся концом в 

— Это чей пулемёт? 1 
видно, что ты не 
жни плесень, ржавчина и два килограмма грязи. На нем 
ни одной капли ружейного масла. А если на нас сейчас 
из кустов медведь? Ар-р-р! Что будем делать? 

Митрофан распахнул глаза, не глаза — два медных 
пятака. 

— Какой такой медведь? 

Степанов вскочил с ящика, изображая медведя, 
распростёр руки, зашевелил пальцами. 

— Вот такой! Зубастый! Огромный! Что тогда? 

— Что тогда? — спросил себя Митрофан и сам себе 
ответил: — Стрелить медведя надо. 

— «Стрелить, стрелить»,-- передразнил его приез- 
жий,— А ружъб-то не чищено: чик и дало осечку. Адми- 
pan! — Степанов высоко поднял подбородок. — Слушай 


й, адмирал? Ай-яй-яй! Сразу 
хой подводник. На твоём боевом ору- 
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мою команду! Ружьё вычистить, смазать, приготовит, и 
бою! | 
Он снова присел на ящик, теперь уже бочком, при. 
стально взглянул Митрофану в лицо, В глазах Настыр. 

ность и лукавство. 

-- Уж и не знаю, что с тобой делать. Гавань выбрал 
плохую, хуже некуда, оружие запущено, при (стрельбе 
разорваться может. В пору дать тебе Отставку, списать 
на берег, и дело с концом Только одно тебя выручает; 
адмирал ты озерно-болотный, сух 
тому с отставкой погодим. Сл! 


ный значит, поэ- 
тал я, что тундровые 


морячки по части си большие доки. Расскажи-ка 
мне, какие зверюшки в этой саванне? 

Проводник H 

— Где? 

— В саванне, го! приезжий = Ну, 
Значит, в тундре. Антил > Җирафы? 


Митрофан задумал 
-- Антилопы, жираф: 


а может, нет. 
с, песец, заяц... 
загибал пальцы: 


есть — так, заяц... 
Много. Если всех переловить да в клетку, — зоопарк 
получится. 


Он загнул пальцы на 


Медведь, однако, есть, олень 


„со 


атын, вс 
Мужчина в берете слушал и 


-- Медведь есть-- так, лось 


левой руке и стал загибать на 
правой и вдруг что-то вспомнил: 


— А скажи, адмирал, осы здесь 
Митрофан наморщил лоб. 
— Осы? Какие такие осы? 


есть? 


— Жёлтые, с чёрными полоск 
езжий. 

Проводник помотал головой; 

-- Ос нет. Рысь есть, 

Степанов улыбнулся: 

-- Рысей мы не бонмся, а вот ос подводники не 
любят. Против ос подводники пасуют. Пулемет Этих дря- 
ней не берёт, из пушки по осам не выстрелишь, 
Он поправил берет, стряхнул с брезентовой полы 
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амн,-- пояснил при- 


О 


кусочки мусора и мха и обратил свой весёлый взгляд на 


роскошные усы ермолинского помощника. Помощник 
под его пристальным взглядом маленько смутился, 
но был он не из тех, кто краснеет, как красная де- 
вица. 


-- Инструментик посмотреть не желаете ли? — спро- 


сил усач. 


-- Не только посмотрю, но и опробую, — заявил муж- 


чина в берете.-- Ташите лопату 

Искусанный комарами Егор принёс лопату. Приез- 
жий погладил черенок — нахмурился, тронул пальцем 
лезвие железной насадки — недовольно выпятил ниж- 


нюю губу. 
— Кто точил? 
Он почему-то 
тут был ни при 
никогда не 
= Шлохо,— сказал ( 
ко снег отгреб 
рим, каков 
С лопатой 


оы ). 


он, Ball 


под мы 


направился к бл; 


росли редкие 


кусты — кусты в 


Х. 
Митрофана, а Митрофан 
и напильника, чтобы точить, 


Такой лопатой толь- 
все-таки грунт. Посмот- 


и посвистывая, подводник 


ійшему бугорку. Там на вершине 


тундре, между прочим, 


растут повсюду. На одной из веток висел какой-то серый 
комок, похожий на клочок обёрточной бумаги. Подвод- 
ник заворчал: 

— Уже и в тундре успели намусорить, бумажки на 
Кустах развесили. Нет на вас боцмана с дудкой. Убрать 
надо. 

Он замахнулся 
Комок держался. Приезжий замахнулся снова. 

Ещё pas! 

«Ж-ж-ж!» Вокруг головы подводника закружилось 
поменьше бабочки, но покрупнее 


лопатой. Раз — ударил по ветке. 


крупное насекомое, 
комара. «Ж-ж-ж!» 
Подводник завертел головой: 
— Это что такое? Муха? Мух мы, подводники, не 
боимся. 


2... 
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пи 


ж-ж» Только поспевай следить. у 


Он ударил по кусту в третий раз. И тут же одна из 


«мух» жадно впилась ему в щеку. 


— Ой! — рявкнул подводник, отшвыривая лопату. — 
Это же оса! На ветке осиное гнездо! Уй! — взвизгнул он, 
В другую его щёку впилась другая «муха». Осиный рой 
из потревоженного гнезда ринулся на мужчину в берете. 

— Ого-го-го! Ага-га-га! — зат ремело в окрестной 
тундре. Подводник заревел по-медвежьи, затрубил по- 
досиному. Отмахиваясь, враш 
он ринулся в кусты, 


ая руками, как мельница, 
оставляя на сучьях клочки зелёного 


плаца.— Ой! Ай! 


Он ломился сквозь кустарник подобно слону, скакал 
по кочкам лучше австралийского кенгуру и вскоре 
скрылся из глаз. Только коричневый берет, слетевший с 
головы, остался висеть на сучке. Ермолин стоял, открыв 


от изумления рот, а большое тундровое солнце, висевшее 
над холмами, колыхалось от смеха. 


— Ну и мухи же здесь, — пробормотал приезжий 
же fi, ей-ей! А 
_ Желтые, полосатые, совсем как осы. Эй, ей-ей! Вы чего 
‘кружитесь! Пошли вон. Работать мешаете. 


== СЛ 


1 актор завести,-- 
говорил конюх Петр. гадь 


ивотная нежная. 
Попадет под потник н Петрович брал седло, 
переворачивал войлок‹ i у, тем самым войлоком, 
который кладется на ко! ) тину, и тыкал в него 
пальцем, — прилипнет к у овинка какая-нибудь, 
щепочка или земличка, и конец, пропала спина. Считай, 
есть в караване конь, который ходит сам по себе, но не 


Возит. Седлать надо аккуратно 

А в геологическом от ряде лошадей не хватало, груз 
же велик: вьючнье сумы, вьючные ящики, палатки, 
спальные мешки, инструменты, посуда, то да сё — целая 
груда. За один раз не перевезти. Дважды приходилось 
снаряжать караван, при коротком тундровом лете терять 
два драгоценных дня. Потому-то геолог Ермолин совето- 
вал прислушиваться к конюху, грозил пальцем: аккурат- 
цей, аккуратней седлайте. 

Только как уберечься, если постоянная спешка, кара- 
ван вперёд — караван назад. А мошкара не щадит, а 
Комар остервенел — кусается. Опять же влажная тундро- 
вая жара, и вдруг на тебе — холодный северный ветер! 
Того и гляди, снег пойдёт. 
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Был в геологическом отряде конь Серый, 27 
надо полагать, этим именем наречённый, 
конь, работяга, без всяких там причуд, 
7 та Же 
щепочка или кусочек земли, и стал Серый инвалидом, 
Вздулся на спине большой волдырь, лопнул — образова. 
лась болачка. Ни заседлать лошадь, ни везти на ней груз сх 

— Ах, чтобы мне соломинка в бок, — сетовал коно | в 
Петрович. — Недосмотрел, не уследил. Хоть топись | 
ручье. Фельдшера надо. Ветеринара. 


ni 

Cen геолог Ермолин на кочку, достал из полевой il 
сумки топографическую карту, прикинул расстояние, ЗЕ 
Вздохнул и позвал проводника Митрофана: Bi 

=} Собирайся, Митрофан, в путь дальний, в деревню 
за ветеринаром. 

Проводник заседлал дв тошадей, вскарабкался на р 
одну, к её седлу привязал повод вторую и отбыл. На Б 
четвёртый день он вернулся с ветеринаром. Спрыгнул м 
фельдшер на землю, о как капуста: куртка матерча- н 
тая, поверх матерчатой — брезентовая поверх брезенто- 7 
вой куртки брезентовый жет щ, на голове фуражка, на т 


фуражку капюшон от плаша н 


адвинут. А на небе — ни 
облачка. Фельдше 


р пожал руку Ермолину, покосился на 
Усы его помощника и представился: 


— Голубчик. 5 

Помошник Ермолина шевельнул усами. 

-- Как прикажете понимать? Это что, ваш псевдо- 
ним? Прозвище ваше? 

Фельдшер был молод, 
весёлые. Он подмигнул ус 
воркой заметил: 

-- Это моя настоящая фамилия. 
дедушке, У нас все в роду Голубчики. 

Затем он осматривал лошадь, цокал языком, про- 
износа под нос пелонятные слова и повторяя: «Ай-яй-яй! 
Эй-ей-ей!» Закончив осмотр, он попросил крепкого чаю 


4, прихлёбывая коричневую густую Жидкость, строго. 
‘заметил: 


Румян, светловолос. Глаза 
атому помощнику н скорого- 


По батюшке, по 
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а мой, Фе i 
Батюшка! г Федор Иванович, за такое н 
ние мог и палкой погладить. 


Ермолинский помощник сурово сдвинул брови 
_ Как это — погладить палкой? | 


ебреже- 


ША” вот так, = сказал фельдшер и махнул 
рукой,-- бац по спине. Бывало, сотворишь глупость и 
схлопочешь. Схлопочешь — взвизгнешь собакой и под 
кровать. 

Конюх Петрович потупился — с какой стороны ни 
посмотри, его недосмотр. Помощник Ермолина нетерпе- 
ливо поглаживал усы и всем своим строгим видом пока- 


зывал приезжему: чем лясы-то точить, байки рассказы- 


вать, лучше делом ІТЬСЯ, лоша лечить. 

А фельдшер Гол уже загибал пальцы 

— Значит, так. | рану мы промоем. Во-вто- 
рых, продезинф ) ретьих, залепим пластырем, 
Без пластыря ник | пластыря просто невоз- 
можно, потому что м зоятся, а от них бывает зараже- 
ние и даже черви Т Пластырь обязательно. 
Лошадь поставу OTCTO} Пу« тим ее на ветерок, на 
травку. 

-- Надолго? — спросил озабоченный Ермолин. 

Фельдшер отхлебнул чай — подумал, подумал и 


снова хлебнул. 

— На неделю. Через неделю будет здоровый конь. 

Геолог только руками развёл. Вечером он собрал 
совет. 

— Работы у нас уйма, — сказал 
тьма работы, и сделаем мы так. Вы,— Ермолин указал 
часть груза и пойдёте на 


геолог. — Просто 


на помощника, — возьмёте 
север, а я останусь возле озера Щучье. Место здешнее 
изучу, буду приглядывать за лошадью, Со мной оста- 
нется техник Вася. 

Утром звякнули уздечки, зацокали копыта, караван 
двинулся в путь. Вскоре цепочка людей и лошадей под- 
нялась на бугор и, прежде чем перевалить через гребень, 
остановилась. Конюх принялся подтягивать подпруги, 
проводник снял с головы шапку и помахал на прощанье. 
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Прошла минута-другая, и 
А голубое озеро Шучье лежало среди зелёных, с рыжими 
вершинами, гладких и очень похожих на верблюжви 
горбы холмов, нежилось Под летним солнцем и тихо плес- 
калось о песчаные отмелые берега. Лениво взмахивая 
крыльями, летали чайки, поглядывали кругле 
на белую палатку, на пасущуюся побдизости серую 
лошадь, переговаривались гортанными голосами. На 
соседнем бугре, обеспоковнный появлением незваных 
гостей, нудно пищал-канючил малышка-копчик. 

Геолог Ермолин, проводив караван, з 
сварил на костре кашу и принялся пот 
завтраком. Он выбрал миску побольше 


караван 


скрылся из виду. 


асучил рукава, 
Чевать техника 
" такую, которая 
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по вместимости походила на тазик, наполнил ее варевом, 


полил содержимое сгущенним молоком и посоветовал 
съесть до дна, потому что день предстоял трудный. Не 
какая-нибуль лёгкая прогулка, а маршрут по кочковатой 
тундре, где мох по колено, а кусты так и норовят 
заплести ноли. Сытый маршрут одолеет, а голодный 
может и подвести. Худой белобрысый Вася старался изо 
всех сил, жевал без передышки, по с порцией управиться 
ве успел. Поднял вихрастую голову, вытянул длинную 
шею, насторожился: 

— Никак, гудит где-то, 

— Слепин жужжат,-- отмахнулся геолог, по, маши- 
нальио прислушавшись, и сам различил что-то похожее 
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даи еск самолетпого мотора.— И в само и қ 
на далекий тре Т д 
гудит. 


Вася отодвинул миску, встал на ноги и показал паду. пие: 
цем на маленвкуо точку, появившуюся над плавно 000 кв 
линией тундрового горизонта, И 

-- Вон он. Қ нам летит. | Вей” 

Через пару минут серебристый самолетик, треща | Ре а 
мотором, кружил над палаткой, и когда он, закладывая 10 я 
вираж, наклонялся, Ермолин видел в кабине голову лет. 10/7 
чика и пассажира, который подавал руками какие-то Т 
знаки, понять которые Ермолин никак не мог. Под конец Ола 
самолет нацелилсл носом на палатку, спикировал, Из Медв 
кабины пассажира вылетел сверток и, брошенный мет. А По? 


кой рукой, едва не угодил т 
резво отскочил в сторону, све 
Самолёт взревел мотором, вз 


улогу в голову. Ермолин себя 
пнул 


‚я на песок. 
гв высоту и, покачав на случ 


прощанье крыльями, стал 11 Е 

-- Это почта! — воск л обрадованный Вася = что 
Там и мне, наверное, письмо есть! обду 

-- Посмотрим, посмотрим, что они сообщают, = про- НИК: 
изнес озабоченный Ермолин. — Может быть, догадались BCT] 
выслать лошадей, которых нам но хватает. же 

Он ШБОПЛИВО разорвал бумажную упаковку. Внутри кар 
оказался ‘сверток газет, а в газеты была вложена сер 
записка. Ермолин принялся читать еб вслух: 

— «Начальнику, отряда Ермолину. В вашем направ- ме 
лении по тундре двигается крупный медведь, Днями он ту) 
напал на ОНЕ стадо, задавил нескольких животных, 
поломал зимний склад оленеводов и Угрожал их жилищу. 

Был отогнан выстрелами из ракетницы. Menge Е Кв 
ложительно бешеный. Примите меры С едь предпо Bo 
В случае нападения уничтожьте зверя. и | Ка 
диции Иванов». : 

— Это не очень приятная новост Е | г; 
геолог, перечитывая записку вторично, и у РобОРмотал | ~ 
про себя, — бешеный медведь для нас пише а ДВ а 8 
медведь нам ни к чему, " оешеный 


Ермолин погладил небритую щёку, Ове 
релся, 
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шее место: голубое озеро, песчаный берег — про- | 
с! раздолье. Белую палатку с окрестных one 
пять километров видно. А вот как разглядеть отсюда a 
происходит в лощинах между холмами, где па АИ 
ивняка? Как с берега озера медведя приметить? Мед- 
ведь, надо полагать, на верхушку бугра не полезет. Хит. 
рый зверь, по-медвежьи скрадывать станет. Холодок 
пробежал у геолога меж лопаток, но виду он не подал. 
Повернулся к Васе и сказал бодро: 

— Ничего страшного. Медведь напасть не решится. 
Что он, дурак, что ли, чтобы на геологов набрасываться? 
Медведь знает: за это его по головке не погладят. 
А потом, нас же двое. У нас топор, лопата, кирка. Мы за 


ро! 


себя постоять сумеем. Верно? 
-- Конечно,— охотно согласился Вася и на всякий 


случай угрожающе вытарашил глаза. 

Ермолин достал 1 Г сумки карту и сделал вид, 
что внимательно её pac тривает. На самом деле он 
обдумывал, пол длогом, не обеспокоив тех- 
ника, отменить намсч: работу. Не хотелось геологу 
встречаться в тундре шеным медведем. На придумки 
же Ермолин бъл мастер. Поводив наугад пальцем по 
карте, он с равнодушным видом объявил, что нынче 
серьёзная работа предстоит на месте, возле палатки. 

— Берег песчаный, а под песком может быть ка- 
мень — порода. Выроем яму, посмотрим: А маршрут по 
тундре сделать успеем. Тундра от нас никуда не убежит. 

Сказав эти слова, Ермолин наметил остриём лопаты 
квадрат шириной в два шага и принялся за работу. Он 
воткнул лопату в грунт и подумал: «Какой тут, к шуту, 
камень? Здесь хоть месяц копай, до камня не доко- 
паешься». Понятно, что работал он только для отвода 
глаз и потому не спешил. Не торопился и сменивший его 
техник Вася, то и дело бросавший тревожные взгляды на 
окрестные холмы. Вскоре в яму просочилась вода. Ермо- 


лин махнул рукой: 
— Все, Василий. Глубже не получится, будем отды- 


хать. 
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Они присели на вьючные сумы. Геолог вынул полевой 
дневник и стал просматривать записи, техник извлек“ 
напильник и -- зык-зык-зык — принялся точить лопату. 
Наточив её, протянул руку за топором и опять — зык- 
зык-ЗЫК. На противоположном конце озера слышно. 

— Говорят, у медведей череп крепкий, не всякая 
пуля пробивает, — пробуя лезвие топора пальцем, сказал 
Вася. 

О крепких медвежьих черепах доводилось слышать и 
Ермолину, но он притворился несведущим и, пожав пле- 
чами, заметил: 

-- Кто ж его знает! Может быть, так оно и есть, а 
может быть, и врут. Не стальной же он у него— обыч- 
ный, как и у всех животных, из кости. 

Васа разговору of повался. Тревожно, а тут еще 


сосед помалкивает, 0 язык проглотил, утанть от него, 
видно, что-то хочет 

— Я живых медвед сказал техник, только в 
цирке видел. Так себе зверђ, по виду не очень свирепый. 

Геолог притворно зевнул 

— Они и на самом д‹ не больно злые. Особенно 
летом. С чего им сейчас злобиться? Они летом сыты, а 


сытый зверь не дерётся. Побаловаться, конечно, может. 
А потом, я такое слышал: трусоватый зверь медведь. 
Если на него при встрече сильно крикнуть, как гово- 
рится, гаркнуть во все горло, он, как заяц, улепетывает. 
Знающие люди рассказывали, можно доверять. 

— Вот и мы гаркнем в два горла! Пусть только объ- 
явится! — воскликнул ободрённый Вася. 

Стояла вторая половина августа. Время, когда кон- 
чается полярный день и приуставшее от круглосуточной 
работы полярное солнце на час-другой опускается за 
горизонт отдохнуть. Тогда густо синеет тундровое небо, в 
прозрачной его бесконечности кое-где загораются редкие 
храбрые звёздочки, с рек и озёр поднимаются клубы 
тумана и двигаются на берега. Августовские сумерки 
‘опустились на большое Щучье озеро. С далёких холмов, с. 
‘противоположного озёрного берега, на пушистых кры- 
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льях прилетела белая полярная сова, сделала над п 


алат. 
кой круг, всматриваясь в людей янтарными глазами 
Дым от костра стелился над водой. с 
= Утро вечера мудренее,-- объявил Ермолин,- на а 
боковую, Вася. О медведе не думай. В тундре много fee 
дорог, и HE каждая обязательно ведет в нашу сторону, ( 
Они расстелили спальные мешки. Вася прихватил от 
костра остро отточенный топор и положил его сбоку от Гео: 
себя, полежал, подумал, поднялся, вылез из палатки и | ox 
внёс в неё лопату, положив возле спального мешка | срине 
Ермолина. Положил и пробурчал: же 
-- На всякий случай. Мало ли что. ра i 
Геолог поскреб пальцем подбородок: «Да, мало ли | Да 
что». Полежав молча, с л серьезно: мере? 
— Слушай, Вася. Кто его зна т, этого медведя, высКо; 
Дорог, конечно, в тундре много, может и стороной нас чешка 
медведь обойти, а может нена рок гагрянуть У тебя лог, 6 
топор, у меня лопата, только с топор и лопатой нам, мешке 
пожалуй, с ним не Управиться, а потому, если объявится лопат) 
зверь, будем спасаться в озере. Говорят, медведи жертву На др 
в воде не преследуют, опасаются. Ну а бешеные живот- Bacut 
ные воды вообще сторонятся, не по вкусу им вода. бежа: 
Лошадь у нас гуляет свободно, не на привязи. От мед- В ер! 
ведя, надеюсь, удерет. Вода в озере теплая еще, не А 
остыла, не замерзнем, потерпим. Пусть себе буйствует луг 
на берегу. Побезобразничает зверь и уйдёт, куда глаза us 
глядят. Что нам еще нужно? Соображаешь? 6 Н 
Вася отозвался шепотом: огу, 
-- Соображаю. Қаш; 
Ермолин повернулся на правый бока не спится, Ц 
повернулся на левый — опять не спится, думается. Тре- Гост, 
вожно. «Это что там крустит? Никак, идёт кто-то. Her, | > 
это лошадь. Серый пасётся, травой 


похрустывает». | Толе 
С мыслями, что лошадь в конце концов первая почуст 
зверя, захрапит и разбудит, геолог задремал, | 
Он был разбужен толчком в бок. ‘ 
| = Слышите? 
| -- Что такое? — пробормотал Ермолин cnpoconsa.— 


ПА 


0 ли, какой-то? Так 


ЧТ 
тук; 
09 наверное, лошадь 


970; 


гуляет. 
Вася зашептал: 


_ Нет, вы хорошо слу- 
шайте. Лошадь от нас слева, 
а это справа. Через кусты 
кто-то прёт. 

Геолог приподнялся на 
локтях и обратился в с 
Сомнения не оставало‹ 
даже самого крохот: 
кто-то ломится нап 
через густой ивня! 
выскользнул из 
мешка, схватил то 


лог, оставаясь в спа | 
мешке, положил рук на 
лопату. Они взгл 
на друга. В окр 
Васиных глазах 
бежать к озеру или драться? 
В ермолинских — немой ответ: сам не знаю. 

А тот, кто продирался СКВОЗЬ кусты, уже топал по 
лугу. «Kxe»,— раздался кашель. 

На лбу Ермолина выступил холодный пот: «Слава 
богу, человек, Медведи человеческим голосом не 


кашляют». 
Шик-шик-шик — ширкали по траве сапоги ночного 


вопрос 


госта. 
-- Хозлева! А хозяева! — послышался знакомый 


голос.— Гостя принимайте. 

— Фу-у-у,— облегчённо выдохнул техник и пова- 
лился на спальный мешок.— Это же фельдшер, ветери- 
нар, Это же Голубчик, а я-то думал — конец нам, мед- 


ведь бешеный явился. 
В палатку просунулась голова в надвинутом на нос 


капюшоне, 
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» ждали Голубчика? Его не ждут, а. 
Вернуться пришлось. Вспомнил. Учили 
а побитые места, на болячки значит, при 
нужно ставить. Сгубить коня легко, а поправить труди 
1 ведь как думают: скотина, она и есть скотина, на 
все заживет само по себе. Плохо думают, непра- 
ьно. Конь тоже в лечении нуждается. 

ЕТ Ветеринар улыбнулся, подмигнул и задернул пала- 
точную дверь. Голос его доносился из-за брезента, он 
Озяйничал у костра. 

— Водичка теплая есть? Есть в чайничке, Марличка 
У нас в сумке есть? Найдётся. Сейчас мы лошадке при- 
мочку сообразим. Хорошую примочку с мазью. 

Звякнул чайник, и тогда геолог вспомнил, что рука 
его все еще сжимает черенок лопаты. Он сконфузился и 
Отодвинул лопату в сторону. Отодвинул, а потом зас- 
 меялся, подумав, что случись медведю наброситься в 
тундре на ветеринара, не прокусить бы ему всех надетых 


ОДИ ТО Курток и толстого брезентового плаща, потому 
что бъл одет Голубчик, как капуста. 


ЛЕШАК 


Ш,, геолог Ер: проводник Митрофан по 


тундре. Шли по тропе к Медвежьему озеру. Троп в 
тундре очень мало. Если попадется, пробитая оленями, 
считай, что повезло. Не придётся задирать ноги, переша- 


ТИвая через кочки и кусты 

Приустал геолог, глянул па часы. Что такое, из 
лагеря вышли давненько, а стрелки с тех пор с места не 
двинулись. Поднёс циферблат к уху — не тикают. 
Бывает же так: ходят часы, ходят, а потом — бац — 
испортились. 

Огорчился Ермолин. Как теперь узнать, утро или 
вечер. Время летнее — солнце за горизонт не садится. 
Подумав, однако, рассудил: с часами хорошо, но и без 
часов в конце концов можно обойтись. Не всё ли равно, 


когда удастся немного вздремнуть: в солнечную полночь 
Экая важность — часы! 


«пас: А он-то у него всегда 


или в солнечный полдень? 
В тундре самое главное — ком 
наготове, в кармане и в полной исправности, 

Вьётся оленья тропа между холмами, петляет на скло- 
цах, как змеиный хвост. Вот только что повернула на 
север, а уже через сотню шагов склонилась к югу, Уж эти 


‘тундровые тропы! 
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Ермолин вытер потный лоб. 

-- Митрофан, Медвежье озер 

Проводник почесал в затылке 
нам: 


9 скоро будето 
‚ посмотрел Иа 
Оро. 


— Я думаю, Медвежье озеро буде 
Вышли они на вершину увала, 
Тундровой ветер на увале гуляет. Дунул с 
стороны — примерился. Дунул с другой — е 
линской головы не сорвал 4 


т скоро, 
откуда далеко ВИДНО 
Одной 
два с ермо. 
руражку. Как-то здесь Зимой? 
ш. Ерма-Герма, однако, „подно, — пробурчад Про- 
водник. А что такое Ерма-Герма, он и сам не знал: То ли 
слышал слово 


когда-то, то И давно придумал, 
чтобъг, сказав, ушу OTE 


сам 


= Врма-Гер ивет. 


Сказал и насуг мохнатого вспомнил, 
Услышит и привяжи рошо! 


Ермолин заинт‹ pe 
-- Лешак? Ha ув 


а ув: 


:-- Может быть, 
ты его даже видел? 
Митрофан взглянул исподлобья 

— Однако, Ерма-Герма, 
Митрофан в тундру охотнич 
ходил, мышку-лем минга 
Митрофан так себе по 
тавлю, словлю песца. 


Капкан наладить до 


вид 


Зима была. Пошел 
ать. А в тундре след. Песец 
вынюхивал. Хороший песец. 
“Вот я тут капкан пос: 
Песец жир нерпячий очень любит». 
лго ли? Поставил и сказал: «Вот я 
ухожу: лыжа поломалась, ветер в уши надул. Пойду 
спать в избу, а жир нерпячий в тундре брошу — пусть 
его песец съест». Митрофан хитрый. Какая такая у него 
лыжа сломалась? Какой такой ветер ему в уши надул? 
Он песца обманул. Митрофан в снег лёг, а шапку выста- 
вил. Шапка у него белая, из зайца-ушкана. Пусть песец 
думает, что это снежная кочка. Песец тоже белый, 
однако нос у него чёрный. Он зимой сильно голодный, 
Где зимой в тундре кушать найдёшь? Куропатку слови, 
зайца слови, мышку слови, УН носом нерпячий жир 
учуял и нра, О танобе УЗВ «Кушай, 
песец, кушай. Это хорош: " куда с 
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дума 


ЕО а он о 


0. 


А песец не ест — нюхает, Митрофан 
«Зачем, белый, нюхаешь? У тебя брюх 
НИК, устои Где еще в тундре найдешь такой жир? 
Гляди, какой желтый». А песец только ХВОСТОМ i 
Ай, нехорошо. Митрофан рассердился: 
рый зверь? Он тақ песцу крикнул: «Ешь, Ерма-Герма 
ешь!» Тогда песец Митрофану зубы показал и энен 
«тях-тях-тях!» Ай, нехорошо. Сильно рассердился Manos 
фан: «Такой плохой зверь, ачем над охотником 
смевшься? Стрелить тебя надо Дырку в шкурке делать. 
Вот я тебя!» А ружьё чик —oceyxa. Митрофан так 
думаст: не песец то зимой был- 
Его поминать н: 

Ермолин расс 


так ему сказал: 
0, как худой чай- 


махнул. 
зачем такой хит- 


лешак. Ерма-Герма 


— Вот так история с песцом! 
Солнце геологу светит. Впереди Мед- 
зкве озе | М б 
вежье озеро. Нет \едвежье, что медведями облю- 


бовано, а потом i отпечаток огромной мед- 
вежьей лапы. 


В стародавние врећ шёл на его берег путеше- 
ственник. Лицо в бор Г су очки, круглые стёкла. 
Глянул на озеро и ахнул: где ещё увидишь такую чистую 
воду? Вынул тетрадь и записал, что озёрные берега 
сплошь валуны и каждый валун круглый, румян, как 


яблоко. Вокруг озера всё обрывы, все из песка, очень 
похожи на слобный пирог: слой рыжего песка, слой 
торфа. А в торфе, если поискать, еловую шишку можно 
Увидеть, пятьдесят тысяч лет шишечке, а по виду будто 
только вчера свалилась с ветки. Не худо бы и Ермолину 
такую найти. 

Размечтался геолог: «Эй, нога! Шире шаг!» А солнце 
ему уже в правое ухо светит. Позади Митрофан, 
проводник, шаркает, расстроенный, Зачем песца 
вспомнил — теперь не отвяжется лешак и уж чего-нибудь 
натворит. Посмотрел проводник направо — куст как 
куст, ан нет, чудится меж веткамн песцовая морда, смот- 
рит на путников, зубы скалит — нехорошо. Посмотрел 
налево — кочки как кочки, а из-за каждой песец выгля- 
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ш 


дывает, смеётся — рну 
рыжую бороду: зачем про песца-леџ 
Ерма-Герма! И погрозил проводник 
горизонте, тундровому солнцу, бе 

Вьетея тропа по тундре, влево-в 
лять начинает мелко. 


Митрофан за 
рассказывал? 
синему увалу на 
IM облакам. 

право, а то вдруг пет- 
Не иначе тот, который её прокла- 
дывал, потерянное искал, шарахался из стороны в сто- 
рону, и всё без толку. Закричало в кустарнике, который 
густ, непроходим и вокруг болот растёт: «шранг-шранг- 
шранг!» Вздрогнул Митрофан: какой такой зверь, какая 
такая птица, почему раньше такого не слыхал? Может, 
лешак в кустах спрятался, пуг нехорошо, Ерма- 
Герма. 

Шагают геолог Ермолин и проводник Митрофан по 
тропе, а солнце уже в затылок им светит. Вот пересекла 
тропа ручей, вот повела в ДОЛИНУ, а там внизу река 
шумит, перемывает песок н гальку, Геолог остановился, 
пожал плечами, Вот так номер — река! Откуда взялась? 
Не предвиделось на пути никакой реки. 

— Митрофан, — обратился геолог қ 


ает. Ай, 


проводнику, — 
120 


MBI 
CKO 


кре 
вет 
Кр] 
др: 
Ис 
ка 


Ве 


ли 


мы ведь давно ид. 


| с ты думаешь, 
скоро Медвежье 


Проводник закрут ро рыжее колечко и 
крепко задумался. Подум трисел на четвереньки и 
веточкой нарисовал па (ле что-то вроде круга, а от 
круга провбл линию, к которой посередке пристроил 


нии соединялись, не слишком 


| другую. В том месте, гд‹ 
| искусная рука проводника изобразила 
| ками. 

Присел и геолог возле рисунка, тки 

— Это что такое? 

-- Это, однако, озеро,- 


таракана с лап- 
ул пальцем в круг: 


вздохнул Митрофан. 


қ — А это что? — Ермолин отобрал У проводника 

^ веточку и провёл ею вдоль линии; 

| — Это тропа,— пояснил проводник. 

, — Что же тогда это? — Геолог указал на таракана. 
и -- А это,- Митрофан уныло покачал головой, — это 


4 
___лешак. Он нас на другую тропу повернул. Я так теперь 


думаю: Медвежье озеро не скоро будет. 
Геолог присвистнул: 
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-- Ерма-Герма, придется у этого 
На что бы прилечь? 

Он огляделся. Увидел большущий валунище, ни 
НИ взять диван с изголовьем, рухнул на него, 


длинные ноги, и задремал. Долго ли, коротко с 
лог, поди узнай, если часы вста 


ручья передохи 


Уть, 


Л 


вытянув 
пал Teg. 
ЛИ и стрелки не ДВИ 


ся. Только явился к нему во сне бородатый кужа 
в железных очках и протянул на ладони еловую 
шишку. 

— Спляши, и отдам, — сказал он голосом Митрофана 
и, попрозив пальцем, добавил: —А ты знаешь, кто я? 
Я лещак. 


Вмиг обернул 


1 есцом, засмеялся, за- 
тявкал по-песцовому: «тях-тях-тях!» Потом заговорил по- 
человечески, точь-в-точь | ермолинский помощник, 
который с длинными 


-- Ты поч 
Тебя чему учили проф 
азимуту, компас в руке 
укушу. 

-- Ай, не надо кусаты - 
снулся. 

Увидел он жёлтую песчаную косу и разгуливающих 
по ней голенастых куликов, увидел пляшущие солнеч- 
ные блики на булькающем речном перекате. Водяные 
лопухи, почти перегородившие реку и шевелящиеся под 
напором речной воды, как зеленые слоновьи уши, 
увидел. 

Совсем рядом сидел на теплом песочке толстый заяц, 
косился на него спокойным глазом и шевелил раздвоен- 
ной верхней губой, как бы выговаривал: «Спишь, а озеро 
тебя ждёт. Ну-ка вставай. Ну-ка бодрее. Не забудь 
умыться, Вода в реке нынче тёплая-тёплая, Сам про- 
бовал, Ерма-Герма». 

Засмеялся геолог Ермолин, спросил 

— Ты это вправду говоришь? Ты, 


лешак? 


ре 'шь, ворон ртом ловишь? 
ора: Б тундре надо ходить по 
держать. Вот я тебя сейчас 


— вскрикнул геолог и про- 


шёпотом; 
случаем, не 


и" = 


ря; 


ус: 


ма 
ес: 
кс 
на 
ле 


ПС 


СЕ 
Не 


ПЕС СЫНОК 


Шыт” \ в геологический от- 


ряд собаку. Из дер 1 ринялся расхваливать: 


= Хорошая с: я, много г зет. Волк 
услышит — испуга Т Кл ут. 

Геолог Ермолин rf баку 1, черной 
масти, с белой грудью, хвост кренделем. Самая что ни на 
есть тундровая лайка. Под в отряде очень 
кстати. Ночи стали темные 2с зверь в темноте 


Пес его изда- 


наглеет, может на лошадей набросит 
лека учует, предупредит 
Усатый помощник Ермолина, человек насмешливый, 


поглядывал на Митрофана, ухм 

-- Жирная, говоришь, а почему все ребра на виду? 

И, присев, он принялся считать: 

-- Одно, два, три... 

Пёс Сынок покосился на помощника, заскулил, будто 
сказать хотел: «Ну что пристал к собаке, делать разве 
нечего2.,» 

— Поживет среди геологов, поправится, — сказал 
Ермолин и пошел к костру ужинать. 

С востока уже надвигалась ночь, гуси на озере за 
пригорком подняли вечерний гвалт, небо, наливаясь ноч- 
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‹олодом густо синело. И вдруг полыхнуло 
клоне полярное сияние. Зелёная бахрома, как пор 
театре, свесилась от звбзд к TEMHOMY, тундровому sf 
зонту. Вот будто ток злектрический 
сначала голубые искры, а за ними к 


по ней пробежд 
расные. На я: 


холодной речной воде от берега до берега зазна 
багровые отсветы-отражения, Мороз обещало ТУНдровда 
пебо. На 
Геолог Ермолин втиснулся в спальный мешок. я 
Хорошо? Нет, не очень. Ка кой-то камешек оказался под не СВ С 
лопаткой, давил на ребро. Ермолин перевернулся на что п 
правый бок. Теперь под ним оказалась небольшая Кочка, подоз! 
земляной бугорок. Поёрзал геолог, нашёл удобное место угрюм 
и уснул как убитый. себе Н 
А утром, еше толком пе проснувшись, он услышал выход 
разговор, Спрашивал конох П; грович, а отвечал помощ- приш. 
ник Ермолина. Та 
— 08 не слышал ночьк шу палат 
— Какой еще шум? О чем куешь? шапк 
— Да будто стая птиц пролетела. = 
— Я во сне глухой. лето 
— И света не видел? зада: 
-- Свет ночью? Разве спичкой кто-нибудь чиркнул? а мы 
— Нет, какая там спичка. Свет был зелёный сна- щить 
ружи. Вспыхнуло и погасло, О 
-- Показалось тебе, приятель. = 
— И еще лошади вроде бы ржали. Собака лаяла. прил 
Только не близко. чалу 
— Ерунда, Эта собака гавкать не умеет. Она немая. 1 
Ермолин послушал и встревожился. 


Сна у него каки ук 
не бывало. аз 
— Митрофан! — крикнул геолог 


И стал поспешно tee 
одеваться.-- Митрофан, где собака? Где Сынок? к 

Проводник, который просыпался Ни свет ни заря, не | 
отозвался. Нервно насвистывая, 


геолог боди 
® брезентовый вход, выбрался наружу, Хмурые облака 

HAA редкие снежинки, медленно ползли, над т 
я "севера тянуло ледяным ветерком: так- 
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ул головой 


Вслед за Ермолиным из палатки показалась голова Пет- 
ровича, шапка набекрень, лицо ветревоженное, 

— Предчувствие у меня, — бормотал конюх,- нехо- 
рошее предчувствие. 

Хлопая голенищамн сапог, запинаясь о кочки, он по- 
спешил на луг, где с вечера паслись лошади. Ругаясь, 
проднрался сквозь кусты. Тем временем геолог заглянул 
в соседнюю палатку — место Митрофана пустовало. 

На сердце у Ермолина сделалось тоскливо, ему ужен 
не свистелось. Где проводник? Где его пес? Вспомнил он, 
что пес Сынок сразу, с первого взгляда, показался ему 


подозрительным: тощий, будто месяц не кормленный, 
угрюмын, с глазами себе на уме собаки. А уж если кто 
себе на уме, будь это даже пёс, жди от него какой-нибудь 
въходки. Удрал он назад сревню, не по вкусу ему 


пришлась тундровая жизне 
Так думал гео. 
палатками, а с лу! 
шапка в руке, волос 1, губы трясутся. 
— Это что же такое? 1кричал он издали. — Все 
лето были кони как а осень — на тебе: 
задали драпака. Это как же получается? Кони убежали, 


1 расстояние между 
т конюх Петрович — 


а мы, стало быть, груз на плечах понесем? Где его ута- 
щить, когда одних камней три мешка 


Он схватился широкой ладонью за подбородок. 

= Ай-яй-яй, и чего это они в бега пустились? Ума не 
приложу. Послушные же были кони. Может быть, осер- 
чали? Сильно погоняли их без нужды? 

Тут он звонко хлопнул себя по лбу и поднял кверху 
указательный палец; 

— Так ведь шумело же ночью, свет был! Звезда паду- 
чая летела, напугала коней. Вот оно, в чём дело. Вот оно. 

Ермолин нервно отмахнулся: 

— Звезда падучая. Спать нужно меньше. Куда 
собака запропастилась? Куда Митрофан подевался? 

Помощник Ермолина расправил широкую прудь, раз- 
двинул кулаком усы и гаркнул во веб горло, вспугнув 
куликов на речной отмели; 
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— Митро-о-фан! Эй-ей! Митро-о-фан! 
«Ан! Зи! Ан!» — ответило эхо с дальних хол 
Ермолин напряжённо прислушался. Только эхо, | 
никакого тебе ответа. Люди смотрели на геолога: Принц. 
май, начальник, решение, думай, что делать, И геолог 
думал, тер ладонью скрипяшую щетину на шек 


Мов, 


ах — це р! 
до бритья ему было сегодня. Что тут можно было приду. га 
мать? Только одно — искать. Компас в карман — ив раз- ла 
ные стороны. Рукой Ермолин показывал направления: 10 
Этому сюда, этому туда, к вечеру всем быть на месте. 01 

В разрывах облаков блес туло солнце, и был этот свет м 
как луч надежды. Холодный тундровый ветер струился cr 
по лицу и слезил глаза ` Ермолин шагал по склону 
холма, вспугивал полярных куропаток, взлетавших с 
криком, похожим на дурной хохот, вздрагивал, мор- 
щился. Лысая песча гра походила на пле- У! 
шивую голову. На п ТІ гаться следы. Увы, не 
оказалось следов. Ге | тел перевести дух, на- 
сторожился. Порыв ветра нес до слуха далекий, еле п 
слышимый собачий Впроче это могло и пока- р 
заться. Ведь когда ищец что-то слыщится и и 
видится, Доктора называю то игрой воображения. н 
А тут еше сердце стучит, мешает слушать. г 

Ермолин положил ладонь на грудь: в 

-- Тише ты, уймись. о 
р Вторую ладонь он приложил к уху. Порыв ветра про- о 
несея над тундрой, пригнул ветки кустов, перебрал на Т 
песчаной вершине песчинки. Он принёс с собой звуки, 

Теперь уже не стало сомнений: далеко-далеко непре- 
Рывно лает собака. Геолог пошёл прямо н ; 


а ветер, напря- 
рез час он уви- 
ii, а в стороне 


мик, через кусты, по болоту, Примерно че 
дел в небольшой долине табунок лошаде 
черное пятнышко — надсаживающуюся от лая собаку. А 
От радости Ермолин вскинул руки, Лошади при виде | 
человека весело заржали, только пес Сынок 
уняться и продолжал своб: «аф! аф! 

слезились. 


ше зе 
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HOH НОЧЬЮ лошадей охватил Ужас. Привиделось им что-то 


или в самом деле пролетела над тундрой падуча 

звезда, — этого они не расскажут. Испуганные, ona ae 
лись с луга, куда глаза Слядят. И тогда пёс Сынок 
ринулся вслед за лошадьми, потому что только так пола- 
галось поступать собаке, родившейся в тундре. Зачем он 
лаял? Может быть, пугал волков? Собаки, к: 
тоже не умеют говорить, они бессловесны, 


1K и лошади, 


от многих тварей, обитающих на ~ нін, с 
сощих на земле, ответ у них 
можно прочесть в глазах. Пёс Сынок лаем подавал 
сигнал, взывал: | 
Геолог вънул из к; рмана сухарь: 
-- Қушай, дружище. За МНОЙ е с 
Второй сухарь он томил на 
угостил лошадей 
-- Спасиб 
Он взял воро НЯ е Удалой под уздцы и 
повёл за собой. ) и лошадей вроде ста- 
росты: куда шё ь и остальные. Так они 
и шли: впереди геолог Е ин с лошадью на поводу, за 
ними цепочка р ади всех, при- 
глядывая, чтобы никто не é néc Сынок. Ha 
вершине лысого холма HX BCT т Митрофан, усталый, 
осунувшийся, успевший с раннего утра исколесить 
окрестную тундру. Сидел Митрофан на песке, скрестив 


ндите на 


банка тушенки. 
олько частей и 


ноги, накручивал на палец прядь рыжей бороды. 


= Хорошая собака,-- сказал проводник, показывая 


на Сынка,— много гавкает. 
= Хорошая,-- подтвердил Ермолин, — лает, и не зря. 


амый сердитый зверь 
дводник в берете 
Ястория с медведем 
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